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GREEK. LESSONS. 


INDICATIVE MOOD. 


"Ἄνθρωπός εἶμι. 
᾿Αἰνδρεῖος εἶ 
7ης ἐλευθερίας ἄξιός ἐστιν. 
Ἢ ἀρετή ἐστιν ἐπαινετόν. 
Πάντα τὰ ἀγαθὰ ἀσκητά ἐστιν. 
Ταῦτά ἐστιν ἀγαθά. 
Kahos ἔστι τὸ σώμα. 
Οὗτός ἐστιν ὃ αὐτὸς ἐκείνῳ. 
Tis ἐστιν ἡ δύναμις τῆς τέχνης τοῦ ἀνδρός ; 
“Σὺ τίς εἶ, ὦ ἄνθρωπε, καὶ τί τὸ σὸν ἕργον ; 10 
Ἢ ῥητορικῇ ἐστι κολακείας μόριον. 
Πολλοῦ ἐπαίνου ἀξιός ἐστιν. 
᾿Επικίνδῦνόν μοί ἐστιν. 
"ΑἸνθρωπός ἐστι ζώον δίπουν ἄπτερον. 
Ὃ ἼΤάρταρος τόπος ἐστὶν ἐρεθώδης ἐν “441-15 
δου. 
1* 
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“Ὑμεῖς ἐστε τὸ φώς τοῦ κόσμου. 
Σύνειμι μὲν ϑεοῖς, σύνειμι δὲ ἀνθρώποις 
τοῖς ἀγαθοῖς. 
Tn βίᾳ πρόσεισιν ἔχθραι καὶ κίνδῦνοι. 
Οἱ Βρεττανοὶ εὐμήκεις εἰσὶ τοῖς σώμασιν. 
20 71 λέγεις ; 
᾿4ληθὴ λέγω. 
Οἱ πατέρες εἴργουσι τοὺς υἱοὺς ἀπὸ τῶν 
πονηρῶν ἀνθρώπων. 
Περὶ ἑαυτοῦ λέγει τοῦτο. 
Anya τῆς ϑήρας. 
2 Τῶν ζώων ta μὲν ἔχει πόδας, τὸ δ᾽ ἀποδά 
ἐστιν. 
Τὰ ζώα τρέχει. 
LY ταῦτα πάντα ἔχεις, ἃ οἵ ἄλλοι ἔχουσιν. 
Εὐδαιμονίζω σε τοῦ τρόπου. 
Οἱ οἰκέται ῥέγκουσιν. 
80 Τούτου σὲ ζηλῶ. 
Τισσαφέρνης ἄρχει αὐτῶν. 
Baothevet αὐτῶν. 
Πάτερ, ὁ ξένος γεῖρας οὐκ ἔχει. 
ITaoa δύναμις καὶ πλοῦτος ὑπείκει ἀρετῇ. 
35 Tt διαφέρουσιν ἡμῶν οἱ ἀλεκτρυόνες, πλὴν 
ὅτι ψηφίσματα οὐ γράφουσιν ; 


INDICATIVE MOOD. 7 


Προπίνω cot. 

“Χρήματα ov λαμθάνεις. 

"Huet ἡμῖν ἀνὴρ ἀρίστος. ; 

᾿“πολαῦύει τῶν ἀγαθῶν. 

Ἢ ναῦς πρέσδεις ἄγει. 

Τί διαφέρει μανίας ἀμαθία; 

ΖΔῖιαρπάζουσι τὼ ἐμοὶ τοῦ κακοδαΐμονος. 

Ζιδάσκουσι τοὺς παῖδας σωφροσύνην. 

"Aoyav ἀγαθὸς οὐδὲν διαφέρει πατρὸς ἀγα- 
Dov. 


Oi Heol οὔτε σῖτον ἐσθίουσιν, οὔτε πίνουσιν 45 


40 


οἶνον. 

Καταγινώσχετε αὐτοῦ ϑάνατον. 

Οἱ Πέρσαι τιμῶσιν ἥλιον καὶ σελήνην καὶ 
πῦρ KO γὴν καὶ ἀνέμους καὶ ὕδωρ. 

ΤΖείτων οἰκῶ τῇ ᾿Μλλάδι. 

᾿Αἰχκολουθοῦσι τῇ φύσει. 

᾿Ὁμοιοῖ ἑαυτὸν ἄλλῳ. 

Ὃ σίδηρος ἀνισοῖ τοὺς ἀσθενεῖς τοῖς ἰσχῦ- 


50 


ois. 
Παραινῶ σοι. 
‘Auehsis τῶν φίλων. 
Τοῦτον ov ὡς ἀγαθὸν ἄνδρα τιμᾷς. 
᾿4ποστερεῖ με τοὶ γρήματα. δῦ 
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Καινὸν οὐδὲν ποιοῦσιν. 
Novs ὁρᾷ καὶ νοῦς ἀκούει. 
c / ln Χ ἊΝ ἈΠ 41S ~ 
Π σελήνῃ τοῦ μηνὸς τὰ μέρη φανερὰ ἡμῖν 
χοιεῖ. 
᾿Ερωτᾷ ἡμᾶς. 
60 Οὲ ἄνεμοι οὐχ ὁρῶνται. 
ς ΄- 3 , Ν > ς ~ 
H tov ἀνθρώπου ψυχῇ οὐχ opatat. 
Tov ἄλλων καταγελᾷς. 
Zn βίον ἥδιστον. 
Κατηγορεῖ μωρίαν τῶν ἄλλων. 
65 Tyade κοινωνῶ τύχης. 
Μηισθοῦ ὑπηρετοῦσιν. 
᾿Οῤῥωδεῖ ὁ ἐλέφας χοίρου βοήν. 
᾿Οφείλω δώδεκο, μνὰς Π|ασίᾳ. 
Τῷ ἀργυρίῳ ὑποτάσσεται πάντα... 
70 Τροφῆς δεόμεθα. 
Φωτὸς δεόμεθα, ὃ ἡμῖν οἱ ϑεοὶ παρέχουσιν. 
“Μάλλον τοῦτο φοβοῦμαι ἢ) τὸν ϑάνατον 
αὐτόν. 
“Πδομαι φίλοις ἀγαθοῖς. 
i; | cr 
οτου ἅπτεται. 
ς \ ς Ἁ - Ψ a] > ’ 
75 O χρηστὸς οὐυτοσὶ νεᾶνίας οὐχ ἐγείρεται 
τῆς νυκτός. 
Τί δυσκολαίνεις καὶ στρέφει τὴν voyd? 
“ 
ὁλην; 
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«αὐτοῖς πάλιν φαίνεται Μιθριδάτης. 

Ὃ ποταμὸς λέγεται Magavas, οὗ τὸ εὖρός 
ἔστιν εἴκοσι καὶ πέντε ποδῶν. 

«Ἵϊσθάνεται τνόφου. 

Οὐ μέμφομαι τούτοις. . 80 

Tys θαλάσσης εἴργονταιί. 

Τιμᾶσθε διαφερόντως τῶν ἄλλων ἀνθρώπων. 

Τοῖς “Ελλησι μισοῦνται. 

Οἱ Αἰγύπτιοι τιμῶσι ϑηρία, καὶ οὗ αὐτῶν 
ϑεοὶ ἀποθνήσκονσι καὶ πενθοῦνται. 

᾿“πεχθάνεται τοῖς στρατιώταις. 85 

Οἱ ποταμοὶ διαδατοὶ γίγνονται. 

Τύραννος ἅπας ἐγθρός ἐστιν ἐλευθερίας καὶ 
νόμοις ἐναντίος. 

Οὐ σέδονται τὸν νόμον. 

Ζίδωσιν αὐτῷ Kveos μυρίους δαρεικούς. 

Tns καλλίστης ἀρετῆς ἐφίεσαι. 90 

‘Ev Tivo κρήνῃ ἐστὶν, ἧς τῷ ὕδατι οἶνος 
οὐ μίγνυται. 

"Ομνῦμι ϑεοὺς καὶ ϑεάς. 

Aiyicbos κεῖται πέδῳ. 

“Ἢ ᾿4ραβία κεῖται μετοξυὺ Συρίας καὶ Al- 
γύπτου. 

"“Ζγαμαι τῆς ἀρετῆς τοῦ ἀνδρός. 95 


10 GREEK LESSONS. 


ST > \ te ͵ bi , 
ἤν ανὴρ αξιώματος μεγάλου. 


ἼΠσαν αἱ ᾿]ωνικαὶ πόλεις Τισσαφέρνους. 


Οὐκ ἤσαν. ὥσπερ ἐχεῖνος, δημοτικοί. 
| 9 0 3 ΐ 
ς \ 4 2 δ᾽ , S 
HT γραφὴ κατ᾽ autov toads ἣν. 
100 Π7]οτὸν πᾶν ἡδυ ἣν αὐτῶ. 
To χωρίον ἦν ἔρημον οἰκιῶν. 
ἔχ ‘x G κὰ “« > x «ς la 
Eyes ἡμῖν δεῖπνον οὐκ ἣν ἑσπέρας. 
᾿Ενταῦθα, Κύρῳ βασίλεια ἣν. 
o ~~ ” 
Exactos αὐτῶν Ehevev. 
105 Οἱ στρατηγοὶ ἐστασίαζον. 
Τῶν ἵππων Etesye ϑᾶσσον. 
᾿Ηλέκτρον οὐ διέφερεν. 
9 PEO 
To Κλεάργῳ ἐβόα. 
t νι 
ca > / 2 7 
Ovtas εὐοηθουν αλλὴήλοις. 
ἊΝ x > ied Ν 9 a! 
110 Tov μὲν ἑτίμα, tov δ᾽ ov. 
᾿Επορεύετο dua Τισσαφέρνει. 
Ὃ Loxeatns περὶ τῶν ἀνθρωπίνων ἀεὶ 
ἐλέγετο. 
Προμηθεὺς ὑπ᾽ ἀετοῦ ἐκείρετο τὸ ἧπαρ. 
Οὐδεὶς αὐτῷ ἐμάχετο. 
115 Θυσίαν ἐποίει τῇ ϑεῷ. 
Οἱ οἰκέται ἐπείθοντο. 
Eviaiuay μοι ὃ ἀνὴρ ἐφαίνετο 
' l (Q EPALVETO. 
“Στράτευμια αὐτῷ συνελέγετο. 


δι- 
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᾿Ἐχρῆτο τοῖς ξένοις. 

Μηᾶιίλων ὃ Κροτωνιάτης ἤσθιε μνᾶς κρεῶν 120 
“εἴκοσιν. 

*Hoyov τότε πάντων τῶν ᾿Βλλήνων οἱ Aa- 
κεδαιμόνιοι. 

Tov λόγου ἤρχετο ὧδε. ὶ 

Πάντων τῶν καλῶν ἦρα. 

Τοῦ σώματος οὐκ ἠμέλει ὁ Σωκράτης. 40 

“Rovifovte τῷ Κλεάρχῳ. 125 

Τοῖς πολλοῖς ἠρέσκομεν,. 

“Rede: μὲν τοὺς φίλους, ἔβλαπτε δὲ τοὺς 
ἐχθρούς. 

ΖΙιογένης ἄσωτον Hier μνᾶν. 

Θεμιστοκλῆς αἀπείκαζεν ἑαυτὸν ταῖς πλα- 
τάνοις. 

᾿Πιδεῖτο ἐπὶ τῷ γήρᾳ. 130 

“Μενεχράτης ὁ ἰατρὸς ἑαυτὸν ὠνόμαζε Ζία. 

7ην στρατιὸν Evvnye Ξενοφῶν. 

Οὐκ ἠκροῶντο τοῦ ἀνδρός. 

Ζυνή τις ὄρνιν εἶχεν. 

Πάντες οἱ πολῖται μετεῖχον τῆς ἑορτῆς. ὀ  ἉΧ186 

‘O Κέρθερος 6 τοῦ “Διδον φρουρὸς εἶχε 
τρεῖς κυνῶν κεφαλάς. 

Miya κακὸν εἶχες ἐν τῇ κεφαλῇ. 
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Evvoinas εἶχον αὐτῷ. 
Εἰ μὴ εἴχομεν φῶς, ὅμοιοι τοῖς τυφλοῖς 
ἦμεν. 
140 Ov συνειστιώμην ὑμῖν. 
Εἵποντο αὐτῷ ἀνδρες εἴκοσιν. 
Tov νόμον ἐδεικνύτην αὐτῷ. 
7αῦτα τοῖς φίλοις διεδίδου. 
Metedidocav ἀλλήλοις ὧν εἶχον ἕκαστοι, 
145 Ζιφθέρας ἐπίμπλασαν χόρτου. 
Πόῤῥω αὐτοῦ ἐκάθητο. 
“τράτευμα πέμψει ἡμῖν ὃ βασιλεύς. 
Ty χύτραν συντρίψετε. 
“ὥρα ἄξουσιν αὐτῷ. 
150 Ζιμὸν ὑμῖν ἀντιτάξει. 
Tis ἥξει; 
Ταύτα ἐγὼ ἀπαγγελῶ βασιλεῖ, 
Οὐκ ἐρῶ ὡς ἀργὸς ἣν. 
Τῇ τύχῃ ἐἑλπίσομεν. 
155 Κρινῶώ ὑμάς. 
Τὸ γένος οὐ καταισχυνῶ. 
Tt ποιήσω αὐτόν ; 
Ev λέγετε, καὲ ποιήσω ταῦτα. 
᾿“πιστήσει ἐκείνῳ. 
160 Tov ἀνθρωπίνου βίου τελευτήσω. 


Ἃ 


av 
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Τούτους ov παύσω τῆς ἀρχῆς. 
‘Eya σοι οὐ φθονήσω. 
᾿Εξελάσω σε éx τῆς οἰκίας. 
Ov διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. 
Ἁ ς = 7 
LTeos υμῶν λειφθείσομαι. 165 
“Ὅστις ἔχει δοϑήσεται αὐτῷ. 
“γμῖν ἔσται χρήσιμον. 
Ai κώμαι μεσταὶ ἀνθρώπων ἔσονται. 
> ff \ 3 Me τ Ld 5) 
ἰρήνης καὶ εὐφροσύνης πάντα MAEM ἕσται. 
“ἔψονται ἡμῖν οἱ στρατιῶται. 170 
‘Eye σου φείσομαι ; 
᾿Δποκρινούμεϑα αὐτῷ. 
᾿Ορϑώς. λέγετε, καὶ νόμῳ τῷ ὑμετέρῳ πεῖ- 
σομαῖι. | 
᾿Ημῖν ἐναντιώσεται. 
«Αὐτίκα ἀποκρινοῦμαΐ σοι σαφῶς. 175 
Ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ μαχεῖται ὁ βασιλεύς. 
« ῃ ἐ 
2 Ν Ἂ > Can 7 ’ c - 9 
Liye μὲν ἐν Evt πλοίῳ πλεύσομαι, ὑμεῖς ὃ 
ἐν ἑκατόν. 
Πύῤῥος ἐν ᾿Παλίᾳ ἐπολέμησεν ἔτη δύο καὲ 
μῆνας τέσσαρας. 
, 29] 
 Θορύθου ἤκουσεν. 
“Σατράπην αὐτὸν ἐποίησεν. 180 
3 Pome, -- 2] 
ἔπεμψεν αὐτῷ ἄγγελον. 


2 


“. 
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᾿Επλησίασε τοῖς πολεμίοις. 
Οὐκ ἐπέλασαν τῇ εἰσόδῳ. 
“Es θεῷ οὐκ εἴκασεν. 

186 “Αἷν ἔργον ἐποίησα καὶ πάντες θαυμάζετε. 
᾿Αθηναίους ἐπεισαν. 

To δέρας Αϊήτῃ ἔδωκεν, ἐκεῖνος δὲ αὐτὸ 
καθήλωσεν. 

Πολλὰ κακὰ τὴν πόλιν ἐποιησάτην. 

Θηθαίους yonuata ἢτησαν. 

190 4πήλλαξεν αὐτὸν τῆς νόσου. 

Ἴξχλεισε tas θύρας ὁ ᾿“ναξίθιος. 

“Alsutovovos ἤκουσα. 

Τῶν εὐφροσυνῶν μετέδωκαν. 

Κλέαρχον Κύρος εἴσω μον κυ. σύμθου- 
λον. 

195” ἄλλους 6 μέγας Nethos ἔπεμψεν. 
"Επεμψά σοι κήρῦκας πέντε καὶ τριάκοντα. 
Kevotdgioy αὐτοῖς ἐποίησαν. 

«Αὐτὸν ἠκόντισέ τις παλτῷ. 
᾿Εφίλησεν αὐτόν. 
200 Ev Χαιρωνείᾳ τοὺς “AOnvaious ἐνίκησε 
Φίλιππος. 
Τίς σε κατέκαυσεν ; 
Κέχρωψ τῆς ᾿Αττικῆς ἐδασίλευσε πρῶτος. 
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Πῶς ταῦτ᾽ ἔπραξαν ; 

32 ἢ ~ 3 im 

κρατησαν τῶν ἐχθρῶν. 

Πάντες ἐπίστευσαν αὐτῷ. 205 

Οὐκ ἂν ἐποίησε ταῦτα, εἰ μῇ ἐγὼ αὐτὸν 
ἐκέλευσα. | 

Τὰ μὲν ἔργα αὐτοῦ 6Ghiza, τῶν δὲ λύγων 
αὐτοῦ οὐκ ἡκουσα. 

‘Husis ἀπὸ τοῦ Κηφισσοῦ πολλάκις ὑμᾶς 
ἐδιώξαμεν. 

QV ἀπέθανες, ἢ ὁ ἀδελφός σου ; 

“Ἢ γλῶσσα πολλοὺς εἰς ὄλεθρον ἤγαγεν. 210 

9 Cts , ” Cc “ 

Ey ταὐυτῇ τῇ Aouynvy ἔμειναν οἵ στρατιῶ- 
ται ἡμέρας πέντε. 

Οὗτος Κύρῳ εἶπεν. 

Ταῦτα προεῖπον τοῖς στρατιώταις. 

Ω 32, ᾽ὔ 

ππος étexe λαγών. 

Πολὺν γρόνον παρέμεινεν. 910 

“Hucete τῆς ὁδοῦ. 

Οἱ στρατιώται ἔξω τοῦ τείχους ἀπῆλθον. 

” ~ - Q , 

Ἄτεμον τῆς γῆς τὴν πολλήν. 

“᾿Ελαθον tov θαρδαρικοῦ στρατοῦ. 

Τῶν κηρίων ἔφαγον. 220 

Τῶν κινδύνων μετέσχον. 

Θνητοῦ σώματος ἔτυγες. 
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Τὰ ἀλλα διένειμε τοῖς στρατηγοῖς. 
᾿Ελαθε Τισσαφέρνην ὡς φίλον. 
225 “πέθανε νόσῳ. 

Θησεὺς τὴν ᾿“ριάδνην ἐν Νάξῳ κατέλιπε 
καὶ ἐξέπλευσεν. 

Mibake Τισσαφέρνης τὸν Κύρον. 

Ὃ “Ἑρμῆς ἔχλεψε tas θόας ἃς ἔνεμεν 
᾿“πόλλων. 


- > 
Οὕτος ἀπέκτεινε TO κῇτος. 


ς or 


230 Οἱ στρατιῶται, ὡς εἶδον τὸν Ξενοφῶντα, 
προσπίπτουσιν αὐτῷ καὶ λέγουσιν" “"E- 
,χεις πόλιν, ἔγεις τριήρεις, ἔχεις χρήματα, 
ἔχεις ἄνδρας τοσούτους." 
Οἱ στρατιώτοι ἐχαλέπηναν τοῖς στρατηγοῖς. 
ΓΗ͂λθεν ἡ τοῦ ϑανάτου ἡμέρα. 
Ὃ ᾿“Ππόλλων ἀνεῖλε τὸν opi Πύθωνα. 
ατέθης ἀπὸ τοῦ ἵππου. 
235 Tavita οὐκ ἔγνωσαν οἱ μαθηταί. 
᾿Ετελεύτησε Δαρεῖος, καὶ κατέστη εἷς τὴν 
Gactrsiav ᾿“Ιρταξέρξης. 
Διελέχθησαν ἀλλήλοις. 
Οὐδὲν ἐπράγθη. 
Badvy ὕπνον ἐκοιμήθης, ὦ τέκνον. 
210 Τῶν ἱππέων ὁ λόφος ἐνεπλήσθη. 
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Τούτοις ἡσθη Kveos. 

Οἱ εὐεργέται τῶν ἀνθρώπων ἀθανάτων τι- 
μῶν ἠξιώθησαν. 

Dhavues ὑφ᾽ ἵππων κατεθρώθη. 

“Σαλμωνεὺς διὰ τὴν ἀσέδειαν ἐκολάσθη. 

Κατεπολεμήθησαν, ὡς πάντες ὑμεῖς ἐπίστοα.- 245 
σθε. 

“Πφαιστος ἐῤῥίφη ὑπὸ τοῦ Atos ἐξ οὐρανοῦ. 

Οὐκ ἐφάνησαν οἱ πολέμιοι. 

Ὃ Περσεὺς ἐστάλη ἐπὶ τὸς Lopyovas. 

“Σίτου ἐγεύσαντο. 

«Αὐτῷ ταῦτα ἐχαρίσαντο. 250 

Οἱ στρατιῶται ἡδέως ἐδέξαντο τὸν στρατή- 
γον, καὶ εὐθὺς εἵποντο. 

Has ἐχτήσατο τὸν πλοῦτον ; 

᾿Ικάριος τὸν Ζιόνῦσον ὑπεδέξατο, καὶ λαμ- 
θάνει παρ᾽ αὐτοῦ κλῆμα ἀμπέλου. 

᾿Ηγήσατο τοῦ στρατεύματος. 


[Tote ἤρξω; 955 
“Μαραθῶνι ἐμαχέσαντο, καὶ Σαλαμῖνι Evav- 
μᾶάχησαν. 


ς ς ~ ~ 

O Ἡρακλῆς ἐμαχέσατο τῷ Θανάτῳ. 
‘HT κόρη ἐγένετο ἀσκός. 

Οὐδεπώποτε ὑπέσχετο. 


Ωκ 


ad 


18 GREEK LESSONS. 


900 ᾿Εἰγενέσθην ta ἄνδρε τούτω φύσει φιλοτῖ- 
μοτάτω πάντων ᾿Αθηναίων. 
Oi” AOynvaiot εὐθὺς ξύμμαχοι ἐγένοντο. 
᾿Ελάθετο τῆς δεξιάς. 
2 XN ς ~ > γὼ: 
Eyyus ἡμῶν ἐγένεσθε. 
Πᾶσι δῆλον ἐγένετο. 
“05 "Πισθετο ψόφου. 
9 ACT EG ~ ’ \ S ς > ς 
Liyo υμῖν φράσω τὸ πᾶν ὡς EYEVETO. 
Πόσου ἐπρίατο ta χοιρίδια ; 
Tov ἵππον ἀπέδοτο πεντήκοντα δαρεικῶν. 
Οἱ ναῦται δελφῖνες ἐγένοντο. 
270 Asdoixdoiv at μέλισσαι οὐ τοσοῦτον τὸ 
κρύος ὅσον τὸν ὄμθρον. 
Τοῦτο μάλα ἀκριθώς οἶδα. 
᾿Επιμελώς οἱ θεοὶ κατεσκενάκᾶσιν ὧν οἱ 
ἄνθρωποι δέονται. 
E [σι , 2 θ 7 
ὕρηκα μέγα ἀγαθόν. 
~ G ~ 3 
Πολλῶν ἡμερῶν οὐ μεμελέτηκαι. 
275 Οὐδείς με ἠρώτηκεν. 
Σοφος πέφῦχεν. 
Οὐχ οἶδε τὴν ὁδόν. 
“Σφόδρα κέκῦφεν. 
“Hhoy πεπάτηκας. 
, ῇ i “4 
280 Tovta μέγα κακὸν συμθέθηκεν. 
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"Eotxev ὁ 6ios ϑεάτρῳ. 

᾿Ηρώτα τοὺς οἰκέτας εἰ ἠρίστηκεν. 

Τοῦτον τὸν νόμον o θεὸς τέθεικεν. 

᾿Εμπεπτώκαμεν εἰς τοὺς πολεμίους. 

᾿ΑΙποδεδράκᾶσι τοὺς πατέρας. 285 

Oi πολέμιοι ἀνατεθαῤῥηκᾶσιν. 

Πέπεικε τὸν μάντιν. 

Tovs Τραπεζουντίους ἀπεστερήκαμεν τὴν 
νοῦν. 

Πενθεὺς παρὰ Κάδμου τὴν 6actdsiav si- 
Ane. 

Τὰ ὦτά Gov sis τὴν γλῶσσαν συνεῤῥύηκεν. 290 

Oida ἐγὼ τὸν ἀνδρα. 

Ayer ὅτι ἀκήκοε τοῦ ἀνδρός. 

Οἶδα ὃν λέγεις. 

“Axynous μυριάκις ἃ ἐγὼ θδούλομαι. 

Τούτους δέδωκάς mot. 295 

“ΦΙρμονίᾳ ἢ σωφροσύνῃ ὡμοίωται. 

Tt κακὸν εἴργασμαι; 

“Ὅπλα κέκτηνται. 

εεμνήμεθα τούτων. 

Εὐριπίδης ἐν Maxedovia τέθαπται. 800 

ΖΔιέφθαρσαι τὸ σῶμα. 

᾿Αταλάντη ἐπεφύκει ὠκίστη τοὺς πόδας. 


20 GREEK LESSONS. 


᾿Εἂπεφρίκει ὃ πόντος. 
Ovx ἤδειν ὅτι σόν ἔστιν. 
305 Ὁ Χειρίσοφος τετελευτήκει ἤδη. 
Biknpscav πρόθδατα πολλά. 
Ζιεσεσώκει τοὺς δαρεικοὺς ovs παρὰ Κύρου 
ἔλαθεν. 
Ἢ Θέτις καὶ ὁ Πηλεὺς ἀπεληλύθεσαν ἤδη. 
Tt ἐπέπρακτο ἡμῖν ; 
310 Tavita ἐπεποίητο. 
Πολλὰ εἴργαστο. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


᾿Εάν τι ἔχωμεν, δώσομεν. 
Ti δρᾷς ἣν τίς σε τύπτῃ; 
90 ( 5 ἢ 3 

δ ~ 

My καταφρονήσῃς σεαυτοῦ. 

315 Aosty, κἂν θάνῃ τις, οὐκ ἀπόλλυται. 

Μή με ἀναμνήσῃς κακῶν. 

Aa τοῦτο δύο ὦτα Eyouev, στόμα δὲ ἕν, 
cr ͵΄ . > , qd Η ; 
ἵνα πλείω μὲν ἀκούομεν, ἥττονα δὲ λέγω- 
μεν. ὶ 

“Οπόταν καιρὸς ἢ, £0 παρ᾽ ὑμάς. 

‘Husis δεξόμεθα ὑμᾶς, ἐπειδὸν ἐκεῖσε ἥκητε. 

320 “Husis, ἣν σωφρονώμεν, ἄπιμεν ἐνταῦθεν. 


IMPERATIVE MOOD. Q1 


γα , Shh ΟΣ Ν ἧς Nieto Dyan Q , 
“ἵν μένῃς παρ᾽ ἑμοὶ, ἐγὼ σοι TH χωρία 
ἀποδώσω. - 
“Av ἑαυτῶν ἐπιμελώνται, καλοὶ καγαθοὶ 
ἔσονται. 
My μοι μέμψῃ. 
“Bev ἧς φιλομαθὴς, ἔσει καὶ πολυμαθής. 
᾿ eae 5. ἢ 


OPTATIVE” MOOD: 


Ὃ MevOns ἐπεδείκννεν ἃ ot Θυνοὲ λέγοιεν. 325 
τ ἐλαῦε τὸν vedvioxoy ὑπὸ τοῦ δήμου 
ἵνα διε υ ἤρθῖίτο. 
37) 
ἤρετο αὑτὸν τί πράττοι. 
Οἱ στρατιῶται ἕκοπτον tas θύρας καὶ ἔλε- 
γον ὅτι ἀδικώτατα πάσχοιεν. 
3 - ὔ Cc Cc 7 5» ’ 
“πεχρινάμην OTL ἢ τεγνῇ εἴη καλλίστη. 
9 , 3 N >? ͵ 2 ἢ 
Enyesto avte si ξένῶ εἰητην. 330 
᾿“πόλοιο, ὦ πόλεμε. 
3 ! ΄ ! 
Οὺὐκ ἂν ποτε ὁ δίκαιος ἄδικος γένοιτο. 


IMPERATIVE MOOD. 


EHuyeocde τοῖς θεοῖς. 
“Ante, παῖ, λύχνον. 
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335 λαυνε τὸν σαυτοῦ δρόμον. 
“ ᾿“γαθοῖς ὁμίλει. 
XN if 
Θεους τίμα. 
ied XN , / 
Ogu μὴ κακὸν τι ποιήσωμεν. 
Mysdevi φθόνει. 
340 Hine αὐτῷ. 
Κύόλαζε τὸ πάθη, ἵνα uy ὑπ᾽ αὐτῶν τιμωρῇ. 
2) > Q / Cc / 
ἤδη τις ἐπιδεικνύυτω ἑαυτόν. 
Kodtet τῶν μὴ καλῶν ἐπιθυμιῶν. 
"2 παῖ, σιώπα. 
345  νῶθι σαυτόν. 
Aiov ἡμῖν τὰ ὀνόματα αὐτῶν. 
XN ’ i ) - 3 ~ 
My καταφρόνει τῶν οἰκονομικῶν avdoav. 
» \ Ν ~ Ἂν Ν / 
Kuooy με, καὶ τὴν γεῖρα dos τὴν δεξιᾶν. 
ly πολλὰ λάλει. 
800 "7 γλῶσσα Gov μῇ προτρεχέτω τοῦ νοῦ. 
᾿Εννοήσατε ὅτι ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς “EdAd- 
δος ἐσμέν. 
Mysev εἰσίτω κακόν. 
My λέγε τοιοῦτον μηδέν. 
My ἀθὺμεῖτε τούτου ἕνεκα. 
355 Puyns ἐπιμελοῦ τῆς σεαυτοῦ. 
Τοὺς μὲν θεοὺς φοθοῦ, τοὺς δὲ γονεῖς τίμα. 
Σὺ, εἰ δούλει, ἐροῦ αὐτόν. 


INFINITIVE, MOOD. - 23 


Πάντων μάλιστα σεαυτὸν αἰσχύνου. 

Adytoat πρὸ ἔργον. 

Μέμνησο ὅτι θνητὸς εἶ. 800 
Aidsov σαυτόν. 

"Μᾶλλον εὐλαθοῦ ψόγον ἢ κίνδῦνον. 

Noue πείθου. 

Loveis αἰδοῦ. 

 “Ζἐξαι με, ὦ Θάλασσα. § 365 
Kaxias ἀπέχου. 


My ψεύδου. 


INFINITIVE MOOD. 


ΜΝομίζει τοὺς πολίτας ὑπηρετεῖν ἑαυτῷ. 

Κρεῖσσόν ἐστι κακῶς πένεσθαι, 1) κακῶς 
πλουτεῖν. 

Meotov ἔστι τὸ ζῇν φροντίδων. 370 

᾿“ρετὴν ἔχειν πειρατέον. 

‘Ey ἀγορᾷ ἠνάγκασεν ἡμᾶς διατρῖψαι. 

“ἔφη ἀποκρινεῖσθαι. 

ς , , \ ~ 

Pytoea ce yon καλεῖν. 

“Ὑπὸ tov πατρὸς θούλεται τιμᾶσθαι. 870 

Οὐ δύναται τοῦτο ποιεῖν. 

“Πάντες ᾧοντο ἀπολωλέναι. 


¥ 
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~ 


"Ἔλεγεν ὅτι ἕτοιμος etn ἡγεῖσθαι. 
‘pot οὐ θέλετε πείθεσθαι. 
33) Oux ἔξεστί μοι κολάσαι τοὺς οἰκέτας. 
Ov δύναμαι εὕδειν. 
᾿Εξεγεῖραι αὐτὸν θούλομαι. 
Τῷ σοι δοκοῦσιν ἐοικέναι ; 
Οὐκ ἐθέλουσι χωρίζεσθαι ἀλλήλων. - 
885 Tt σοι δοκεῖ δράσειν ; 
Χαλεπὸν τὸ ποιεῖν, τὸ δὲ κελεῦσαι ῥᾷδιον. 
Etuagto μοι κλέψαι. 
“Σὸν ἔργον, ὦ δες, πολλὴν ἱέναι φλόγα. 
Ὃ μέλλεις πράττειν, μὴ πρόλεγε. 
390 ᾿Μβκέλευσεν αὐτὸν λέγειν. 
"Eads τοὺς “Ελληνας ἔφασαν οἴχεσθαι. 
Παρὰ μὲν τῶν ἄλλων ἐλπίζω πάλιν λαθεῖν, 
παροὶ δὲ COV οὐκέτι. 
᾿Εδόκει ἡμῖν μὴ ἀπολιπέσθαι ὑμῶν. 
Mica δωρεῶν ἥτις ἀναγκάζει ἀγρυπνεῖν. 
395 πιστάμεθα ὅτι τολμήσουσιν ἐφέπεσθαι. 
Φιλήταν λέγουσι τὸν ζῶον λεπτότατον γε- 
νέσθαι τὸ σῶμα. 
Πτολεμαῖος ἕλεγεν ἄμεινον εἶναι πλουτί- 
ζειν ἢ πλουτεῖν. 
Οὐκ ἐᾷ μὲ καθεύδειν οὐδὲ ῥᾳθυμεῖν τὸ 
Μιλτιάδου τρόπαιον. 


INFINITIVE MOOD. os 


Τί ἡμᾶς χρὴ ποιεῖν ; 

Τί με δεῖ ποιεῖν ; 400 

Ὃ ξένος ἔφη ὀνομάζεσθαι ᾿Οδυσσεύς. 

Νομίζει κλῆμα ἀμπέλου κόπτειν. 

Tov * Aony μυθολογοῦσι πρῶτον κατασχευ- 
aoa. πανοπλίαν. 

“Ζ]ιόνῦσον ae εὑρετὴν γενέσθαι 
τῆς ἀμπέλου. 

Ai Movoot Ζιὸς καὶ γενήποθυνης θυγατέ- 405 
ρὲς εἶναι λέγονται. 

᾿Ενόμισεν αὐτὸν θηρίον εἶναι. 

Οὐκ οἴει Gov ϑεοὺς ἐπιμελεῖσθαι ; 

Εἰρήκᾶασί τινες τὸν ἥλιον λίθον εἶναι, 

Κύρῳ tévat οὐκ ἤθελεν. 

Χρὴ αἰτεῖν τοὺς ϑεοὺς τἀγαθά. 410 

Μέγιστον ἔδοξεν αὐτῷ εἶναι τὸ σῶμα. 

“Ὅστις ζῇν ἐπιθῦμεῖ, πειράσθω νικᾷν. 

᾿Πλθον ἰδεῖν σε. 

Οὐ δεινός ἔστι λέγειν, ἀλλ᾽ ἀδύνατος σιγᾷν. 

Aéouat σον παραμένειν. 415 

Φησὶ πένεσθαι. 

Τῷ δήμῳ δοηθεῖν ἱκανός ἔστιν. 

᾿Εδόκει μοι tiuns ἄξιος μᾶλλον εἶναι, ἢ 
θανάτου. 
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To μ᾽) τιμᾷν γέροντας ἀνόσιόν ἔστιν. 
420 Ταῦτα δὴ συ τολμᾷς λέγειν ; 
Τοὺς γρηστοὺς τῶν ἀνθρώπων εὖ πράττειν 
ἐστὶ δίκαιον. 
Dvow πονηρὸν μεταθδαλεῖν οὐ ρᾷδιον. 
Βούλεται μήτ᾽ ἠλίθιος εἶναι μήτ᾽ ἀλαζὼν 
φαίνεσθαι. 
ITs οὐκ εἶναι θεοὺς ἐνόμιζεν ; 
425 ποίει τοίδε προς τοὺς ἐπιτηδείους. 
Ταῦτα οὐ δυνατόν ἔστι τοῖς ἀνθρώποις Ev- 
ρεῖν. 
᾿“Ιρκεῖ αὐτοῖς γνῶναι μόνον. 
Ὃ δῆμος ἐπεθύμησεν ἐννέα στρατηγοὺς a- 
ποκχτεῖναι παρὸ τοὺς νόμους. 
᾿᾿πιμελεῖσθαι θεοὺς ἐνόμιζεν ἀνθρώπων, 
καὶ ἡγεῖτο πάντα τοὺς θεοὺς εἰδέναι. 
480 Θαυμαστὸν φαίνεταί μοι τὸ πεισθῆναί τι- 
VAS ὡς Σωκράτης τοὺς νέους διέφθειρεν. 


ad 


‘O Σωκράτης οὐδενὸς ἑπαίνον δοκεῖ τῷ 
κατηγόρῳ ἄξιος εἶναι. 

Παρεσκεύασμαι πείθεσθαι τοῖς νόμοις. 

“ἐγεται ᾿λκιθιάδην Περικλεῖ διαλεχθῆ- 


ναι περὲ νόμων. 
Αὐτὸν τὸν θασιλέα ἀποκτεῖναι ἐθούλετο. 


PARTICIPLE. ΟΥ̓ 


Ὃ ὄφις ἐκώλνεν αὐτὸν προσελθεῖν. 435 

ἈἘκχέλευσε tov “Andhiova ἐνιαυτὸν ἀνδρὶ 
θητεῦσαι. 

Θὲ ἄνθρωποι ἔφασκον ἰδεῖν παῖδα. 

(Φασὶ τὸν Τειρεσίαν ὑπὸ τῶν θεῶν τυφλω- 
θῆναι, ὅτι τοῖς ἀνθρώποις ἐμήνῦεν ἃ κρύ- 
πτειν ἤθελον. 

X07 ὑπηρετεῖν τῷ πατρί. 

Ὃ Ξενοφῶν ἔφη ταῦτα ποιήσειν. 440 

‘O° Ansiiov προσποιεῖται πάντα, εἰδέναι. 

Π;ᾳαραινῶ σοι σιωπᾷν. 

Nixias οὕτω φιλόπονος ἣν, ὦστε πολλάκις 
ἐρωτᾷν τοὺς οἰχέτας εἰ ἡρίστηκεν. 

Ἢ μήτηρ ἐᾷ σε ποιεῖν 6 τι ἂν δούλῃ. 


PARTICIPLE. 


Lyodactinos μαθὼν ὅτι ὃ κόραξ ὑπὲρ τῶ 445 
διακόσια ἕῇ ἔτη, ἀγοράσας κόρακα, εἰς 
ἀπόπειραν ἕτρεφεν. 

᾿Ορφεὺς ᾷδων ἐκίνει λίθους τε καὶ δένδρα. 

ΤΙᾳροσελθόντες οἱ δοῦλοι τοῦ οἴχοδεσπότον 
εἶπον αὐτῷ. 

“Χειρίσοφος ἐνταῦθα ἦλθε τριήρεις ἔχων. 


See, 
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“ἤδομαι ὑφ᾽ ὑμῶν τιμώμενος. 
450°O ᾿ΑΙντιφῶν προσελθῶν τῷ «Σωκράτει ξἔλε- 
Es τάδε. 
Méiuvnuae ταῦτα εἰπών. 
Τοῖς θανοῦσι πλοῦτος οὐδὲν ὠφελεῖ. 
Πλούσιος τυγχάνει ὧν. 
Οὐκ ἤθελον διαλέγεσθαι τοῖς μη ἔχουσι 
χοήματα. 
455 Συνὴν ἀνθρώποις ἀνομίᾳ μᾶλλον ἢ δικαιο- 
σύνῃ χρωμένοις. 
Οὐ χαλεποῦ πράγματος ἐπιθυμεῖς, δουλό- 
μένος εἰδέναι τί ἐστι νόμος. 
Πύῤδος ὃ δασιλεὺς ὁδεύων ἐνέτυχε κυνὲ 
φρουροῦντι νεκρόν. 
Ταύτα εἰπὼν ᾧχετο εἰς τὸ τεῖχος... 
Οἱ Βυζάντιοι, ὡς εἶδον το στράτευμα. εἰσπί- 
πτον, φεύγουσιν EX τῆς ἀγορᾶς. 
400 Ταῦτα εἰπόντες ἀνεπαύοντο. 
Πέμπουσιν αὐτὸν ἐροῦντα ταῦτα. 
Ταῦτα ποιῶν ἐπολέμει ἔτη ἕνδεκα. 
᾿Εγελασάτην ἄμφω θλέψαντε εἰς ἀλλήλω. 
Ταῦτα πάντο πυνθανόμενος ὃ Kooicos, 
ἔπεμψεν ἀγγέλους εἰς Σπάρτην δῶρα φέ- 
QOVTAS. 


PARTICIPLE. 239 


Oi ἄγγελοι ἐλθόντες ἔλεγον" “” Heuer 465 
ἡμᾶς Κροῖσος ὁ Avdayv te καὶ ἄλλων 
ἐθνὼν Gacthevs.” 
Katabdvres εἰς Φοινίκην, τριήρεις δύο 
ἐπλήρωσαν παντοίων ἀγαθῶν. 
[4 > ͵ SS \ 7.4 
Ζημοσθένους εἰπόντος πρὸς τὸν Φωκίωνα, 
*Anoxtevoval σε AOnvaior ἐὸν μανώ- 


ον Not,” 


εἶπεν, “ ἐμὲ μὲν ἂν μανώσι, 
σὲ δὲ, ἂν σωφρονῶσιν.᾽" 

Δαίδαλος ἐν Κρήτῃ κατεσχεύασε λαθύριν- 
θον, πεφευγῶς ἐξ “θηνῶν ἐπὶ φόνῳ. 

Οἱ γίγαντες ἠκόντιζον εἰς τὸν οὐρανὸν πέ- 
τρας καὶ δρῦς ἡμμένας. 

“Συλλέξας στράτευμα ἐπολιόρκει τὴν Mi- 470 
λητον. 

Ταῦτα ποιήσαντες, ἀνεχώρησαν ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον. 

Καὶ τότε μὲν δειπνήσαντες ἐχοιμήθησαν " 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ συνῆλθον οἱ στρατιῶται 
πάντες. 

Οὐδὲν ἤχθετο ὃ θασιλεὺς αὐτῶν πολεμούν- 
τῶν. 

Κλέανδρος μέλλει ἥξειν πλοῖα καὶ τριήρεις 
- 
ἔχων. 

35 
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416 Avxoveyos ὃ Agvavtos ὑφ᾽ ἵππων διαφθα- 
ρεὶς ἀπέθανεν. 

Εὑρίσκει πρὸ τοῦ ἄντρου νεμομένην χελώ- 
νην. 

᾿Απαλλαγεὶς τῶν ““Ιρπυιῶν ὁ Φινεὺς, ἐμή- 
vice τὸν πλοῦν τοῖς _Agyovavtats. 

Οἱ τῶν Περσῶν παῖδες εἰς τὸ διδασκαλεῖα 
φοιτῶντες μανθάνουσι δικαιοσύνην. 

᾿“πόλλων τὴν μαντικὴν μαθῶν παρὸ τοῦ 
Πανὸς ἧκεν εἰς Ζελφούς. 

480° ElOav Ξενοφῶν λέγει. 

᾿Οργισθεὶς “Andhiov κτείνει Κύκλωπας 
τοὺς τὸν κεραυνὸν ALL κατασκενάσαντας. 

᾿“πῆλθον ἔχοντες τῶ ἄνδρε. 

Avnoveyos μεμηνῶς δρύαντα τὸν παῖδα 
ἀπέκτεινεν. 

‘Hoaxiéovs παιδὸς ὄντος, δύο dedxovtas 
ὑπερμεγέθεις “Hoa ἐπὶ τὴν εὐνὴν αὐτοῦ 
ἔπεμψε, διαφθαρῆναι τὸ ὄρέφος θέλουσα. 

485 Καίτοι γάλακτος εὐποροῦντες, οὐ τύροποι- 
οὔσιν. 

“Συγκαλέσας τοὺς στρατηγοὺς εἶπεν. 

Πρνεόντων τῶν ἀνέμων ἑπεφρίκει ὃ πόντος. 

Προσελθὼν Κοιρατάδης ἔλεγεν ὅτι ἕτοιμος 
εἴῃ ἡγεῖσθαι αὐτοῖς. 


PARTICIPLE. Θὲ 


᾿Ετύφλωσέ we καθεύδοντα. 

᾿Αἰκούσας ταῦτα ὃ Ξενοφῶν κατέθη ἀπὸ 490 
τοῦ ἵππον. 

Ὃ μὲν γάμος ἕτοιμός ἔστιν, οὗ δὲ κεκλημέ- 
VOL οὐκ ἦσαν ἄξιοι. 

Ὃ Σωκράτης ἱκανὸς ἣν δελτίους ποιεῖν 
τοὺς συνόντας. 

Tn ὑστεραίᾳ κατακαύσας ὃ LevOns tas κώ- 
μᾶς παντελῶς, καὶ οὐδεμίαν οἰκίαν λι- 
πῶν, ἀπήει πάλιν. 

Ai κῶμαι αὗται ἦσαν δεδομέναι ὑπὸ Σεύ- 
Gov ῬὝῆηδοσάδῃ. 

"Avictavto λέξοντες ἃ ἐγίγνωσκον. 495 

Ὃ Κῦρος ἀνέθη ἐπὶ τὼ ὄρη οὐδενὸς κωλύ- 
οντος, καὲ εἶδε τοὶς σκηνάς. 

Ταύτην τὴν πόλιν ἐξέλιπον οἱ ἐνοικοῦντες. 

Οὐδένα οἶδα μισοῦντα τοὺς ἐπαινοῦντας. 

Τεχνῖταί εἰσιν ot γρήσιμόν τι ποιεῖν ἐπι- 
στάμενοι. 


NO TES. 


My 
ἊΝ 


NOTES. 


INDICATIVE MOOD. 


bs ἄνϑρωπός εἶμι, Iam ἃ πιά: ἄνθρωπος after the 
copula «ius agrees with ἐγώ understood, or rather 
implied in εἰμι. (δῷ 157. N. 5: 160. 2.) εἶμι, 
eneltic.  ($:22. 2: 

2, ἀνδρεῖος si, thow art brave ; ἀνδρεῖος after εἶ 
agrees with ov understood. 
from εἰμί. (§§ 160. 3.) 

3. τῆς ἐλευϑερίας ἄξιός ἐστιν. The order is (éxst- 
γνός) ἐστιν ἄξιος τῆς ἐλευϑερίας, he 1s worthy of liberty. 
($190. 2.) ἐστιν, from stud, enclitic. (ὃ 22. 2.) 

4, ἢ ἀρετὴ, virtue, not the virtue. In Greek, the 
article is usually prefixed to such nouns as virtue, 
vice, beauty, ugliness, whiteness, blackness. 
atv, before a vowel. (§§ 15. 1: 22. 3.) ἐπαι-- 
γετόν, ὦ praiseworthy thing, neuter from ἐπαινετός, 
referring to the feminine ἀρετή. (ὃ 160. N. 2.) 

5. πάντα τὰ ἀγαϑὰ, all the good things. (§ 140. 5.) 
ἀγαϑὰ, from ἀγαϑός, used substantively. (§ 138. 
1:) ἀσκητά ἐστιν, for ἐστιν ἀσκητά : ἐστιν, for the 


plural εἰσί. (ὃ 157, 2.) 


εἶ, 2 pers. sing. 


> 
é= 
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6. ταῦτά ἐστιν, these things are. ταῦτα, from 
ἐστιν, enclitic. (§ 22. 2.) 

7. nalog ἐστι τὸ σῶμα, for (ἐκεῖνός) ἐστι καλὸς τὸ 
σῶμα, he is beautiful ἐπ the body. σῶμα, accusa- 
tive synecdochical limiting the adjective καλός. 
(§ 167.) 

8. οὗτός ἐστιν ὃ αὐτὸς ἐκείνῳ, this is the same as 
that. ὃ αὐτὸς, the same. (8 144, 3.) ἐκείνῳ, 
put after ὃ αὐτὸς, which has the force of an adjec- 
tive denoting resemblance. (ὃ 195. N. 3.) 

9. tis ἐστιν ἡ δύναμις τῆς τέχνης τοῦ ἀνδρός ; what is 
the power of the art of the man? The logical order 


οὗτος. 


2 
av— 


is, ἡ δύναμις τῆς τέχνης τοῦ ἀνδρὸς ἐστὶ τίς ; 
δρός, from ἀνήρ. 

10. σὺ τίς εἶ; who art thou? The order ts, σὺ 
εἰ τὶς; © ἄνϑρωπε. (ὃ 2304, 2.) 
σὸν ἔργον ; and what is thy occupation? Supply ἐστι 
after τί. (88 140.1: 161. Ν. 10.) 

11. ἢ δητορικπή, rhetoric, not the rhetorte. 


ν 
χαὶ TL τὸ 


κο- 
λακείας μόριον, for μόριον κολακείας. (ὃ 173.) 

12. πολλοῦ ἐπαίνου ἄξιός ἐστιν, for (ἐκεῖνός) ἐστιν 
πολλοῦ, from πολύς. 


ἄξιος πολλοῦ ἐπαίνου. 

13. ἐπικίνδῦνόν μοί ἐστιν, for (ἐκεῖνό) ἐστιν ἐπικίνδῦ-- 
γόν μοι. Here the enclitic μον takes the accent of 
the enclitic ἐστιν, and émixiydivoy takes that of por. 
ΡΣ N° Ὁ) 

14, ἀνϑρωπός ἐστι ζῶον δίπουν ἄπτερον, Man 18 ὦ 
iwo-footed animal without feathers. 

15. ὃ Τάρταρος τόπος ἐστὶν ἐρεβώδης, Tartarus 18 
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ἐν “Aiov, in Hades. 


adark place. (§ 139. 3.) 
(8 203, under ᾿Εν.) 

17. ϑεοῖς, dat. after σύνειμι. (ὃ 195. 1.) 
ϑρώποις τοῖς ἀγαϑοῖς 15. more emphatic than τοῖς 


3 
ayv— 


ἀγαϑοῖς ἀνθρώποις. (ὃ 140. 2.) 
18, τῇ βίᾳ πρόσεισιν ἔχϑραι καὶ κίνδῦνοι. The or- 
βίᾳ, 


πρόσεισιν, 3 


der is, ἔχϑραι καὶ κίνδῦνοι πρύσεισι τῇ βίᾳ. 
dat. after πρόσεισιν. (ὃ 195. 1.) 
pers. plur. from πρόσειμι, agreeing with ἔγϑραι and 
κίνδῦνοι. (ὃ 157. 3.) 

19. εὐμήκεις εἰσὶ, for εἰσιν εὐμήκεις. For the ac- 


cent of εἰσὶ, see ὃ 22. 4. (1). —— τοῖς σώμασιν, in 
their bodies, dat. from σῶμα, limiting εὐμήκεις. 
(8/497), 2e) 

21. ἀληϑῆ, ace. plur. neut. from ἀληϑής, used 
substantively. 


22. πατέρες, from πατήρ. εἴργουσι, 3 pers. plur. 
from εἴργω. τοὺς υἱοὺς, ther sons, not simply, 
the sons. 

23, περὶ ἑαυτοῦ λέγει τοῦτο, for (ἐκεῖνος) λέγεν τοῦτο 


περὶ ἑαυτοῦ. τοῦτο, neut. from οὗτος. 

24. τῆς ϑήρας, from the chase. (ὃ 180. 1.) 

25. τῶν ζώων τὰ μὲν ἔχει πιόδας, τὰ δ᾽ ἄποδα ἐστιν, 
of the animals, some have feet, and some are footless. 
τῶν ζώων comes after τὰ used demonstratively. 
(83 Mies 1.3.142..10 ἔχει, ἐστιν, ἴον ἔχουσι, εἰσιν, 
(8: 157..9.} 6’, by elision, for δὲ. (ὃ 28.) 
ἄποδα from ἀποῦς. 

Q7. ταῦτα πάντα, all these things. 

4 


ἃ, relative 


98 NOTES. 


from os, referring to ταῦτα. 
that is, olher men. 

28. σὲ drops its accent. (ὃ 22. 3, second para- 
graph.) τοῦ τρόπου, for (or on account of ) your 
character. (8 187:..1.) 

30. τούτου, on account of this. (§ 187. 1.) 
has no accent, like os in 28. 


ot ἄλλοι, the others, 


σε 


31. αὐτῶν, them, gen. from αὐτός, depending on 
ἄρχει, from ἄρχω, to rule. (ὃ 184. 1.) 

33. πάτερ, voc. of πατήρ, takes the accent on the 
penult, contrary to the general rule. (δ 40: 38. 
Νὴ χεῖρας οὐκ ἔχει, for οὐκ ἔχει. χεῖρας. 
οὐ», before ἃ vowel. (8 15. 4.) 


34, ὑπείκει agrees with πλοῦτος, and is understood 
after δύναμις. (§ 157. N. 2.) 
ὑπείκει. (§ 196. 2.) 


- ’ «ες - 32 3 a @ Ὁ 
90. τί διαφέρουσιν ἡμῶν οἱ ἀλεκτρυόνες, πλὴν OTL ψη- 


ἀρετῇ, dat. after 


φίσματα οὐ γράφουσιν 8 in what do cocks differ from 


us, except that they do not write decrees ? tl, 
from τίς, acc. synecdochical. (ὃ 167. R.) ἡμῶν, 
from us, after διαφέρουσιν. (§ 186. N. 3.) ψη- 


᾿φίσματα, the immediate object of γράφουσιν. (§ 163.) 


γράφουσιν, Sc. ἐκεῖνοι, referring to ἀλεκτρυόνες. 
36. πρὸπίνω σοι, I drink your health. (§ 196. 2.) 
28 cr ς w > ΤᾺ » fi > ® ” [τ 
. ἥκει μιν ἀνὴρ ἀριστος, LOY ἀνὴρ ἀριστὸς HEL 
ἡμῖν, & very superior man has come to us. ἡμῖν, 
dat. after jx. (§ 195. 1.).- ἄριστος, superlat. 
from ἀγαϑός. 


39. τῶν ἀγαϑῶν, sc. πραγμάτων, the good things. 


(S§ 138.) 
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Al. ci, in what. (ὃ 167. R.) 
with ἀμαϑία. 


42. διαρπάζουσι, 56. ἐκεῖνοι. 


διαφέρει agrees 
μανίας, gen, after διαφέρει. (S 186. 


ι Q lad 
Tit ἐμὰ TOU κακο-- 


δαίμονος, the property of me miserable, τὰ ἐμὰ, 


SC. χρήματα. τοῦ κακοδαίμονος 1S IN apposition 
with the genitive ἐμοῦ unpleed in the possessive pro- 
noun ἐμά. (δῷ 174: 146.) 

43. διδάσκουσι is followed by two accusatives. 
(§ 165.) 

44. οὐδὲν διαφέρει, differs in nothing, simply does 
not differ. 

46. καταγινώσκετε αὐτοῦ ϑάνατον, you condemn him 
to death. (§ 183. 2.) 

48. γείτων οἰκῶ τῇ ᾿Ελλάδι, the same as (ἐγὼ) οἰκῶ 
γείτων τῇ Edad. (ὃ 195. 1.) 

49. φύσει, dat. from φύσις. (ἢ 195. 1.) 

50. ὁμοιοῖ, 3 pers. sing. from ὁμοιόω. 
to another person. (§ 195. 2.) 

51. ἀνισοῖ, from ἀνισόω. 
stantively. (§ 195. 2.) 

52. oot, from at. (§ 196. 2.) 

53. φίλων, gen, after ἀμελεῖς, from ἀμελέω.. (§ 182.) 

54, τοῦτον ov ὡς ἀγαϑὸν ἄνδρα τιμᾷς. The order 


παῖδας, from παῖς. 


, , 
TEATOOC, from WATY O- 


a 
ἄλλῳ, 
& 


ἰσχυροῖς, used sub- 


ἊΝ « - - c 2 x ” 
IS, σὺ τιμᾷς τοῦτον ὡς ἀγαϑὸν ἀνδρα. 
4 = Ss 


τοῦτον, from 
οὗτος. 


” 2 , 
ἄνδρα, from ἀνήρ. 
55. ἀποστερεῖ is followed by two accusatives. 
(§ 165.) 
56. καινὸν οὐδὲν ποιοῦσιν, for (ἐκεῖνοι) ποιοῦσιν και-- 
τ 2 ’ . 
νὸν οὐδέν, they do nothing new. 
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58. ἡ σελήνη τοῦ μηνὸς τὰ μέρη φανερὰ ἡμῖν ποιεῖ. 
The order is, ἡ σελήνη ποιεῖ τὰ μέρη τοῦ μηνὸς φανερὰ 
ἡμῖν, the moon makes known to us the parts of the 
month. 


μηνὸς limits μέρη. μέρη, ace. plur. 
from μέρος. ἡμῖν, dat. from ἡμεῖς, the remote 
object of ποιεῖ. (9 196. 4.) 


60. ὁρῶνται, 3 pers. plur. pass. from ὅράω. 


61. ἡ τοῦ ἀνθρώπου ψυχὴ, for ἢ ψυχὴ τοῦ ἀνθρώ- 
που. (ὃ 140. 1.) 

62. τῶν ἄλλων, gen. after καταγελᾷς. (8 182.) 

63. ζῇ, 3 pers. sing. from fam. (§ 116. N. 2.) 
βίον comes after ζῆ. (ὃ 164.) —— ἥδιστον, su- 
perlative of ἡδύς. (ὃ 58.) 

64. κατηγορεῖ, followed by the accusative of the 
thing and the genitive of the person. (ὃ 183. 2.) 

65. τῆσδε, gen. fem. from ode, agreeing with τύ- 
χης. τύχης, after κοινωνῶ. (ὃ 178. 2.) 

66. μισϑοῦ, for wages, genitive of price. (8 190. 
1.) 


o de ~ MF 3 3 
67. οῤῥωδεῖ ὃ ἐλέφας χοίρου βοήν, for ὃ ἐλέφας og- 


ῥωδεῖ βοὴν χοίρου. 
68. πασίᾳ, to Pasias. (ὃ 196. 4.) 
~ > , c , ΄ , c 
69. τῶ ἀργυρίῳ ὑποτασσξεται TTAUVTM, for σαντα VIT0= 
t oF Sc 
τάσσεται τῷ ἀργυρίῳ. ἀργυρίῳ, dat. after the pass. 
᾿ὑποτάσσεταικς (SQ 206. 3: 196. 4.) 
things, nom. to ὑποτάσσεται. (ᾧ 157. 2.) 
70. τροφῆς: gen. after δεόμεϑα. (ὃ 191: 1.) —— 
δεύμεϑα, from δέω, δέομαι, is not contracted. (§ 116. 
Neds) 


πάντα, all 
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71. φωτὸς, from gaz. 


u, from ὃς, referring to 
ἡμῖν, after παρέχουσιν. (ὃ 196. 4) 

72. μᾶλλον τοῦτο φοβοῦμαι, for (ἐγὼ) φοβοῦμαι tov- 
to μᾶλλον. 7, than, after μᾶλλον. 
tov αὐτόν, death ilself. (δ 144. 2.) 

73. φίλοις, nm friends. (ὃ 198.) 

74, ἄρτου, after ἅπτεται. (§ 179. 1.) 

73. ὁ χρηστὸς οὑτοσὶ νεᾶνίας, this fine young man 
here. γυκτός, from νύξ. (ὃ 191. 1.) 

76. τί, why, wherefore. στρέφει, Lurn yourself, 
or simply turn about, 2 pers. sing. mid. from στρέφω. 
τὴν νύχϑ᾽ ὅλην, the whole mght. (ὃ 140. 5, N. 
1) -γυχϑ᾽, for νύκτα, from νύξ : the steps are as 
follows ; γύκτα, γὐκτ᾽, νύκϑ'᾽, νύχϑ᾽. (SQ 25: 14.2: 
7.) 

17. αὐτοῖς πάλιν φαίνεται η1ϑριδάτης, for MIeve- 
της πάλιν φαίνεται αὐτοῖς, WMilhridates again appears 
(or shows himself) to them. (§ 207. 1, third para- 
graph: 196. 4.) 

78. ov τὸ εὖρός ἐστιν εἴχοσι καὶ πέντε ποδῶν, Whose 
peu (or the breadth of which) is twenly -five feet. 
οὗ, gen. from ὃς, referring to ποταμὸς and lim- 


φωτὺς. 


τὸν Sava- 


iting εὖρος. ποδῶν, gen. plur. from ποῦς, after 
ἐστιν. (ὃ 175.) 

79. ψόφου, gen. after αἰσϑάνεται. (8 179. 1.) 

80. ov μέμφομαι τούτοις, I do not blame these per- 
sons (or things). (ὃ 196. 2.) 7 

81. ϑαλάσσης, gen. after the passive ELQYOVTOLe 
(85 206. 3: 180. 2.) 


4* 
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82. τὼν ἄλλων ἀνθοώπων, than the other men. 
(§ 186. N. 3.) 

83. τοῖς “Πλλησι, the same as ὑπὸ τῶν ᾿Πλλήνων, by 
ihe Greeks, after the passive μισοῦνται, from μισέω. 
(§ 206. 2.) 

84... οἱ αὐτῶν ϑεοὶ, for ot ϑεοὶ αὐτῶν, ther gods. 
(8 140. 1.) : oe. 

8. τοῖς στρατιώταις, by the soldiers. (§ 206. 2.) 

86. διαβατοὶ γίγνονται, for γέγνονται διαβατοί. 

87. ἐλευϑερίας limits ἐχϑρὸς. 
τίος. (ὃ 196..1. 


89. δίδωσιν αὐτῷ Κῦρος μυρίους δαρεικούς. The 


γόμοις, after ἐναν»- 


order is Κῦρος δίδωσι μυρίους δαρεικοὺς αὐτῷ. 

90. ἐφίεσαι, thou desirest, 2 pers. sing. ind. mid. 
from ἐφίημι. 

91. ἐστιν, there is. 


ἧς, from de, referring to 
κρήνη, and limiting ὕδατι. ------- ὕδατι, dat. from ὕδωρ, 
after μίγνυται. (ὃν 207. 1, third paragraph: 195. 2.) 

93. κεῖται, 3 pers. sing. from κεῖμαι. 
the ground. (§ 202.) 

94. Συρίας, gen. limiting the adverb μεταξὺ. 
"-(§:1882.2.) 

95. ἀρετῆς, gen. after ἄγαμαι. (ὃ 182.) 

96. ἦν, imperf. 3 pers. sing. from siué: supply 
ἐκεῖνος. ἀξιώματος, gen. after ἀνήρ. (ὃ 173.) 

97. Τιοσαφέρνους, gen. after ἦσαν. (§ 175.) 


πέδω, ON 
. « . 


~ 3 , 
98. ἐκεῖνος, SC. ἣν δημοτικός. 


99. κατ᾽, by elision, for κατά. 
such. 


τοιάδε nv, Was 
τοιάδε, from todods. 
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100. ἡδὺ ἦν αὐτῷ, was pleasant to him. (§ 196. 1.) 

101. οἰκιῶν, after ἔρημον. (Ὁ 181. 1.) 

102. ἐχϑὲς ἡμῖν δεῖχινον οὐκ ἣν ἑσπέρας. The or- 
der is, ἐχϑὲς ξυπέρας δεῖπνον οὐκ ἣν ἡμῖν, yesterday 
(last) evening we had no supper. 
qv. (§ 196. 3.) 

103. Kiem βασίλεια ἦν, Cyrus had a palace. The 
plural for the singular. 

104. αὐτῶν, after ἕχαστος. (§ 177. 1.) 
imperf. from λέγω. (ὃ 78.) 

106. τῶν ἵππων ἔτρεχε θᾶσσον, for ἔτρεχε ϑᾶσσον 
τῶν. innwy. (ὃ 186. 1.) ϑᾶσσον, comparative 
adv. from ταχέως. (δῷ 125: 59.) 

107. διέφερεν, imperf. from διαφέρω. (ὃ 82. R.) 

108. ἐβόα, imperf. for ἐθόαε, from βοάω. 


ἡμῖν, dat. after 


ἔλεγεν, 


110. τὸν μὲν ἐτίμα, τὸν δ᾽ ov, he honored the one, 
but not the other. (ὃ 142. 1, second paragraph.) 

111. ἐπορεύετο, imperf. mid. from πορεύω. 
ἅμα, foliowed by the dative. (ὃ 195. 1.) 

119. ἀνθρωπίνων, SC. πραγμάτων. 
from διαλέγω. 

113, ὕπ᾽, for ὑπό. ἐκείρετο τὸ ἧπαρ, was torn 
ὑπ the liver, that is, his liver was torn. (Ὁ 167.) 

114. αὐτῷ ἐμάχετο, fought with him. (ἃ 195. 1.) 

115. τὴ Sem, to the goddess ; τῷ Se would mean 
to the god. 

117. εὐδαίμων μοι ὃ ἀνὴρ ἐφαίνετο, the man appear- 
ed to me to be happy. | 
(§ 196. 2. 


διελέγετο; 


μοι, after ἐφαίνετο. 


44 NOTES. 


118. αὐτῷ is rendered either for him, or by him. 
($§ 206. 2,.3: 196. 4.) συνελέγετο, imperf. pass. 
from συλλέγω. (ὃ 12, 3.) 


2 - . . , 
119. ἐχρῆτο, imperf. mid. contracted from ἐχράετο, 


from youm, zououm. (§ 116. N. 2.) ξένοις. 
(Sulge. Neo} 
120. Aidwv ὃ Κροτωνιάτης. (ὃ 139. 3.) ἤσϑιξ, 


was in the habit of eating, usually ate, not was eat- 
ing; imperf. from ἐσϑίωώ. (§§ 80.1: 210. N. 2.) 
μνᾶς, acc. plur. contracted for μνάας. 


xQE- 
ὧν, of meat, gen. plur. contracted for χρεάων, from 


κρέας, εἴκοσιν agrees with μνᾶς. (8 15. 2. 
121. ἦρχον, ruled, imperf. 3 pers. plur. from ἄρχω. 
πάντων τῶν ᾿Πλλήνων. (S$ 184. 1: 140. 5.) 

122, ἤρχετο, he began, imperf. mid. from ἄρχω, 
ἄρχομαι. 

128. πάντων τὼν καλῶν, all good things. (ὃ 182.) 
ἦρα, imperf. contracted for ἤραε, from ἐράω. 

124, ἡμέλει, imperf. contracted for ἡμέλεε, from 
ἀμελέω : followed by the genitive. 

125. ὠργίζοντο, imperf. mid. 3 pers. plur. from 
ὀργίξω. Κλεάρχῳ. (ὃ 196. 2.) 

126. τοῖς πολλοῖς ἠρέσκομεν, we pleased the many. 


ἠρέσκομεν, from ἀρέσκω. 
127. ὠφέλει, imperf. from ὠφελέω. (§ 80. 2.) 
128. ἄσωτον 718, asked of a spendthrift. (§ 165.) 
ἤτει, imperf. contracted for jres, from αἰτέω. 
(§ 80. 3.) 

129, ἀπείκαζεν, imperf. from ἀπεικάζω, takes no 
augment. (δῷ 80. N. 4: 82.) 
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130. ἡδεῖτο, imperf. mid. contracted for ἡδέετο, 
from αἰδέομαι, deponent. (ὃ 3. 1.) -— emi τῷ γή- 
oa, of his old age. 

131. ἑαυτὸν ὠνόμαζε div. (δ 166.) 

132. ξυνῆγε, imperf. from ξυνάγω. 

133. ἡχροῶντο, imperf. mid. 3 pers. plur. con- 
tracted [ὉΓ΄ ἡκροώοντο, from uxoouoman. 

134. εἶχεν, from ἔγω. 

135. μετεῖχον, from μετέχω. ἑορτῆς, after μετεῖ- 
χον. (§ 178. 2.) 

136. χυνῶν, from χύων. 

138. εὐνοϊκῶς εἶχον αὐτῷ, they were (or I was) 
kindly disposed towards him. (§ 196. 1.) 

139. ἂν quer, we should be. . (§ 213. 5.) 

140. συνειστιώμην, imperf. mid. from συνεστιάω. 
(§ 195. 1.) , 

141. εἵποντο, imperf. mid. from ἕπω, ἕπομαι. 

142. ἐδεικνύτην, imperf. act. 3 pers. dual from 


δείκνῦμι. 

143. διεδίδου, imperf. contracted for διεδέδοε (as 
if from διαδιδο w), from διαδίδωμι. (ὃ 117. N. 1.) 
The regular form would be διεδίδω. 

144, μετεδίδοσαν ἀλλήλοις ὧν εἶχον ἕκαστοι, for μετε-- 
δίδοσαν ἀλλήλοις ἐχείνων ἃ ἕκαστοι εἶχον, they imparted 
to one another what (or those things which) each one 
had. μετεδίδοσαν, followed by ἀλλήλοις and ἐκεί- 
yay understood. (§ 196. N. 3.) ὧν, from ὅς, 
attracted by the omitted antecedent ἐκείνων. (§ 151. 
ἘΠῚ 


46 NOTES. 


145. ἐπίμπλασαν, imperf. 3 pers. plur. from aip- 
manu. (§ 181. 2.) 

146. πύῤῥω αὐτοῦ, away from. (ὃ 188. 2.) 
ἐχάϑητο, pluperf. from κάϑημαι. 


147. στράτευμα, acc. sing. 
πέμπω. (δὸ 102: 5. 2.) 

148. συντρίψετε, from συντρίβω, agreeing with 
ὑμεῖς, understood, or rather implied in the ending. 
(85. 102: 8. 2.) 

149. δῶρα, acc. from δῶρον. ἄξουσιν, fut. 
3 pers. plur. from ἄγω. (88 102: 9. 2.) 

150. ἀντιτάξει, from ἀντιτάσσω OF ἀντιτάττω. 

151. ἥξει, fut. act. 3 pers. sing. from yx. 
(§§ 102: 5.2.) 

152, ἀπαγγελῶ, fut. contracted for ἀπαγγελέω, from 
ἀπαγγέλλω. (S§ 103: 96. 6.) 

153. οὐκ ἐρῶ ὡς agyog ἣν, I will not say that she 
was idle, ἐρῶ, fut. contracted for ἐρέω, from εἴ- 
ow, to tell, say, formed from the simple present 
egw. αἰ 103: 96. 18.) 

154. τῇ τύχῃ ἐλπίσομεν, we will trust to fate. 
(99 1196:72.5.,102,) ἐλπίσομεν, fut. from ἐλπίζω. 
(§§ 102: 10. 2.) 

155. χρινῶ, contracted for xewéw, fut. from κρέ- 
vo. (ὃ. 103: 96. 18.) 

156. zutaoyvra, fut. from καταισχύνω. 

157. τί ποιήσω αὐτόν; what shall I do to him 2? 
(8 165.) ποιήσω, fut. from ποιέω. (δὼ 102: 95.) 

159. ἀπιστήσει ἐκείνῳ, he will not beheve him. 
(83 102: 196, 2.) 


πέμψει, fut. from 
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160. tov avSownivov βίου τελευτήσω, 1 shall cease 
from human life, simply die. (ὃ 180. 1.) 

161. ἀρχῆς, government. 

163. ἐξελάσω, fut. from ἐξελαύνω. 

164. διοίσεις, fut. from διαφέρω, to differ from. 
τὴν φύσιν, mm (or as to) nature. (ὃ 167.) 

165. πρὸς ὑμῶν, by you, after the passive λειφϑή- 
cout, from λείπω. (S§ 206. 1: 111. 1.) 

166. ὅυτις ἔχει δοϑήσεται αὐτῷ. The order is, do- 


ϑήσεται αὐτῷ ὕστις ἔχει, ἐξ shall be given to him who 
has. δοϑήσεται, fut. pass. from δίδωμι, agreeing 
with τὲ understood. (ὃ 157. N. 8.) 

167. ἔσται, fut. from εἰμί: supply τὸ πρᾶγμα or 


ἐκεῖνο. 

110. ἕψονται, fut. mid. from ἕπω, ἕπομαι. 

171. ἐγώ σου φείσομαι; shall I spare thee? (§ 182.) 
φείσομαι, fut. mid. from φείδομαι. ὦ 


112. ἀποκρινούμεϑα, fut. mid. from ἀποχρίνω, ἀπο-- 
κρίνομαι. (ὃ 114. 2: 103.) 

173. νόμῳ τῷ ὑμετέρῳ, More emphatic than τῷ ὑμε- 
τέρῳ νόμῳ. (ὃ 140. 2.) 

174. ἐναντιώσεται, fut. mid. from ἐναντιόομαι, de- 
ponent. | 

176. ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, on this day. (SQ 201: 140. 
5.) pozettar, fut. mid. from μάχομαι. (ὃ 114. 
Νὴ 

177. it, from sic, one. 
from πλέω. (ὃ 207. N. 5.) ἑκατόν, SC. πλοίοις. 

178. ἔτη, acc. plur. from ἔτος. (8 168. 1.) 


πείσομαι, from πείϑω. 


πλεύσομαι, fut. πιά, 
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181. ἔπεμψεν, aor. from πέμπω. (ὃ 104. 1.) 

183. ἐπέλασαν, aor. from πελάζω. εἰσόδῳ, dat. 
after ἐπέλασαν. (ὃ 195. 1.) 

184. εἴκασεν, aor. from εἰκάζω, takes no augment. 
(S§ 104: 80. N. 4.) 

187. τὸ δέρας, the immediate object of ἔδωκεν. 
ἔδωκεν, aor. from δίδωμι. (ὃ 104. N. 2.) 
ἐκεῖνος, referring to «Ἰήτης. 
ϑηλόύω. 

188. πολλὰ κακὰ τὴν πόλιν ἐποιησάτην, they two 
(those two men) did the state much evil. (ὃ 165. 1.) 
ἐποιησάτην, aor. 3 pers. dual from ποιέω, agree- 
Ing with ἐκείνω understood. 

189. ἤτησαν, aor. from aitéw. (ὃ 165.) 

190. ἀπήλλαξεν, aor. from ἀπαλλάσσω Or ἀπαλλάτ- 
τῶιί (8 180, 2.) 

193. τῶν εὐφροσυνῶν μετέδωκαν, they gave a part 
of the joys. (§ 178. 2.) μετέδωκαν, aor. from 
μεταδίδωμι. 

194, παρεκάλεσε, aor. from παρακαλέω. (8 95. 
Nid) σύμβουλον, as an adviser. (§ 136.) 

198. ἠκόντισε, from ἀκοντίζω. παλτῷ, dat. from 
παλτόν. (ὃ 198.) 

201. τίς σε κατέκαυσεν; who has burned you up ? 


καϑήλωσεν, from xa- 


κατέχαυσεν, aor. from χατακχαΐω. 
202. Kexoww τῆς ‘Attizns ἐβασίλευσε πρῶτος. ‘The 
4 a9 ~ τ ᾿ ω 3 ~ a 
order 15, Kéxomwy πρῶτος ἐβασίλευσε τῆς Attixys, Ce- 
crops was the first king of Allica. 
203. ταῦτ᾽, by elision, for ταῦτα, from ovtos. —— 


ἔπραξαν, from πράσοω. 
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206. οὐκ ἂν ἐποίησε ταῦτα, εἰ μὴ ἐγὼ αὐτὸν ἐχέλευσα, 
he would not have done those things, of I had not re- 
quested him. 

207. τὰ μὲν ἔργα αὐτοῦ βλέπω, I indeed see his works. 

208. ἀπὸ tov Κηφισσοῦ, to be rendered after 
ἐδιώξαμεν. 

209. ἀπέϑανες, 2 aor. from ἀποϑγήσχω. 

210. ἤγαγεν, 2 aor. from ἄγω. 

211. ἔμειναν, from μένω. (ὃ 104. 2.) 
acc. from ἡμέρα. (ὃ 168. 1.) 

213. ταῦτα, acc. after προεῖπον. 


ἡμέρας, 


214. ἵππος, ὦ mare. ἔτεκε, 2 aor. from τέχτω. 


216. ἥμαρτε, from ἁμαρτάνω. 
aoee. (G80. 1) | 

11. ἔξω τοῦ τείχους. (ὃ 188.- 2.) —— ἀπῆλϑον, 
2 aor. from ἀπέρχομαι. 


ὁδοῦ, gen. from 


218. τῆς γῆς τὴν πολλὴν, the greater part of the 
land. (§ 177. 1.) 

219. ἔλαβον tov βαρβαρικοῦ στρατοῦ, they took a 
part of the barbarian army. (ὃ 178. 1.) 

220. τῶν κηρίων ἔφαγον, they (or L) ate of the hon- 
eycombs. (§ 178. 1.) 

221.: κινδύνων, after μετέσχον. (ὃ 178. 2.) —— 
μετέσχον, 2 aor. from μετέχω. 

222. ἔτυχες, 2 aor. from τυγχάνω. 

223. διένειμε, from διανέμω : supply ἐκεῖνος. 

225. ἀπέϑανε νόσῳ, he died of disease. (§ 198.) 


226. κατέλιπε, 2 aor. from καταλείπω. ἐξέπλευ-- 


σεν, from ἐχπλέω.- 
9 
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227. διέβαλε, 2 aor. from διαβάλλω. 


228. ἔκλεψε, from χλέπτω. 


τὰς βόας, the cows. 
ἃς, from ὃς. 


229. ἀπέκτεινε, aor. from ἀποκτείνω. 
231. ἐχαλέπηναν, aor. from γαλεπαίνω. (δ 104. 2: 


232. ἡ tov ϑανάτου ἡμέρα, for ἢ ἡμέρα τοῦ ϑανάτου, 
the day of death. 

233. ἀνεῖλε, 2 aor. from ἀναιρέω. 

234. κατέβης, 2 aor. from χαταβαίνω. 

235. ἔγνωσαν, 2 aor. from γιγνώσκω, agreeing 
with μαϑηταί. 

236. zateotn, was established ; 2 aor. from χαϑί- 
OTH UL. 


237. διελέχϑησαν, from διαλέγω, διαλέγομαι. 
ἀλλήλοις, with one another, dat. from ἀλλήλων. (§ 195. 
1.) 

239. βαϑὺν ὕπνον ἐκοιμήϑης, you slept soundly, 
literally you slept a profound sleep. 

240. τῶν ἱππέων ὃ λόφος ἐνεπλήσϑη, the hill was 
filled with horsemen. (δ. 206.3: 181. 2.) 
πλήσϑη, from ἐμπέπλημι. 

241, τούτοις jody, was pleased with these men (or 
things). ἤσϑη, aor. pass. from 7d, ἥδομαι. 
(§§ 109: 10. 3.) 

242. ἀϑανάτων agrees with τιμῶν. τιμῶν ἤξι- 
ὠϑησαν, were deemed worthy of honers. (S§ 206. 3: 
190. Ν. 4.) ἠξιώϑησαν, from ἀξιόω. 

243. ὑφ᾽, for un’, umd. (§§ 25: 14. 2.) 
τεβρώϑη, from καταβιβρώσκω. 


éve- 


πα- 


INDICATIVE MOOD. 51 


245. κατεπολεμήθησαν, from καταπολεμέω. παν-- 
τὲς ὑμεῖς, you all. 

246. ἐῤῥίφη, 2 aor. pass. from ῥέπτω. (δ 110: 
961 Φιεν 10.) 

247. ἐφάνησαν, showed themselves, appeared, made 
thew appearance; 2 aor. pass. from φαένω. (S$ 110: 
96. 18: 206. N. 2.) 

248. ἐστάλη, 2 aor. pass. from στέλλω. (85 110: 
96. 6, 19.) 

250. ταῦτα, the immediate object of ἐχαρίσαντο. 

251. ἐδέξαντο, aor. mid. from δέχομαι, deponent. 


εἵποντο, from ἕπω, ἕπομαι. 
252. ἐχτήσατο, aor. mid. from χτάομαι. 


253. ὑπεδέξατο, from ὑποδέχομαι. λαμβάνει, for 
winge (S209. Ν; Δ.) 

255. ἤρξω, aor. mid. 2 pers. sing. from ἄρχω, ἂρ-- 
χομαι, to begin. 

256. Muoadan, at Marathon; dative of place. 
(§ 202.) 

259. ὑπέσχετο, 2 aor. mid. from ὑπισχνέομαι- 

260. ἐγενέσϑην, were, 2 aor. mid. 3 pers. dual 


τὼ ἄνδρε τούτω, these two men. 
φι- 
ἀδειτότοι, ee from φιλότιμος. (ὃ 57. 1.) 
πάντων ᾿4ϑηταίων, of all the Athemans. (δ 177. 


from γίγνομαι. 
φύσει, by nature, naturally. (ὃ 197.) 


τὼ 

264. πᾶσι δῆλον ἐγένετο, for (τὸ πρᾶγμα) ἐγένετο 
δῆλον πᾶσι. 

265. ἤσϑετο, 2 aor. mid. from αἰσθάνομαι. (ὃ 115. 
2.) 
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266. ἐγὼ ὑμῖν φράσω τὸ πᾶν we ἐγένετο, I will tell 
you how every thing happened ; literally, I will tell 
you every thing how τὶ happened. 
object of φράσω. 


κ ~ 
to πᾶν, the 


ἐγένετο, SC. τοῦτο, ἐκεῖνο, OF 
πρᾶγμα. 

267. πόσου, for how much, at what price. (8. 191.) 
ἐπρίατο, 2 aor. mid. from πρέεάμαι, agreeing 
with ἐκεῖνος understood. 


268. ἀπέδοτο, he sold; 2 aor. mid. from ἀποδέδωμι. 
δαρεικῶν, gen. of price. 


270. δεδοίκασιν, perf. 3 pers. plur. from dere. 
(S§ 76. 1.) 

272. κατεσκευάκᾶσιν, perf. act. 3 pers. plur. from 
κατασκευάζω. (SQ 76. 2: 82.) ὧν, from ὅς, re- 
fers to ἐκεῖνα, the omitted object of χατεσκευακᾶσιν. 
es 

273. εὕρηκα, perf. from εὑρίσκω. (δ 80. N. 4.) 

274, πολλῶν ἡμερῶν ov μεμελέτηκα, I have not prac- 
tised for many days. (§ 191. 2.) 
from μελετάω. 

275. ηρώτηκεν, from zomtaw. (δῷ 80: 98. 1.) 

276. πέφῦκεν, he is, from φύω. (88 76. 1: 14. 3.) 

278. χέκῦφεν, perf. from.xuatm. (88 96.2: 98. 2.) 


μεμελέτηκα, 


290. τούτῳ; to this man. (8 196. 2.) συμβέ- 
βηκεν, perf, from συμβαίν»ω. 
291. ἔοικεν, resembles; 2 perf. from εἴκω, ϑε- 


atow, dat. after ἔοικεν. (ἢ 195. 1.) 


282. jowra, from ἐρωτάω. ἡρίστηκεν, had dined ; 


from ἀριστάω. 
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283. τέϑεικεν, from τίϑημι (ϑέω). 
284. ἐμπεπτώκαμεν, perf. from ἐμπέπτω, ἐμπέπτωκα. 


285. ἀποδεδράκῶᾶσι, from ἀποδιδράσκω. πατέ- 


ρας, the object of the verb. (ὃ 163. 2.) 

286. ἀνατεθαῤῥήκασιν, from ἀναϑαῤῥέω. (ὃ 76. 1: 
14, 3.) 

287. πέπεικε, from πεέϑω. (δῷ 98. 1: 10. 4.) 

288. τοὺς Τραπεζουντίους ἀπεστερήκαμεν τὴν ναῦν, 
we have taken away the ship from the Trapezuntians. 


nee) 
2.) 


289. εἴληφε, perf. from λαμβάνω. 
290. ὦτα, from οὖς. 


ἀπεστερήκαμεν, from anootegéw. (§ 76. 


συνεῤῥύηκεν, perf. from 
συῤῥέω. 

999 ΕΝ a Ω fi f; 3 , 

292. ἀκήκοε, 2 perf. from ἀκούω. 


293. οἷδα ov λέγεις, 1 know whom you mean. 
ov refers to ἐχεῖνον understood, the object of οἶδα. 
(§ 150. 5.) 

294. ἃ, what, those things which. (ὃ 150. 5.) 

296. ἁρμονίᾳ, dat. after ὡμοίωται. (δῷ 195. 2 
206. 3.) ὡμοίωται, perf. pass. 3 pers. sing. from 
ὅμοιόω. (SQ 91: 95.) 

297. εἴργασμαι, nie mid. from ἐργάζομαι. (δ 91. 
1: 10. 1.) 

298. ὅπλα, the immediate object of the verb. 
---ἕ κέκτηνται, perf. mid. from χτάομαι, deponent. 
(§ 91.) 

299. μεμνήμεϑα, perf. mid. from μιμνήσκω, μέμνη-- 


(§§ 91: 95.) 


5* 
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300. τέϑαπται, perf. pass. 3 pers. sing. from 
ϑάπτω (ϑαφω). (8δ 91. 7: 14. 3.) 

301. διέφϑαρσαι, perf. pass. 2 pers. sing. from 
Siagdetow. (ὁ 91. 1.) to σῶμα, im the body. 
(§ 167.) 

302. ἐπεφύκει, pluperf. from φύω. (δ 77. 1: 95.) 
ὠκίστη τοὺς πόδας, very swift of foot. (§ 167.) 
ὠκίστη, from ὠκύς. (2 58.) 

303. ἐπεφρίκει, 2 pluperf. from φρίσσω. (δ 101.) 
304. ἤδειν, knew; 2 pluperf. from εἰ δ, οἶδα. 


ot σόν ἔστιν, that uw was yours. ἐστιν, more em- 
phatic than the optative εἴη. (§ 216. N. δ.) 

305. τετελευτήχει, from τελευτάω, without the ad- 
ditional augment. (§ 77. N. 1.) 

306. εἰλήφεσαν, pluperf. from λαμβάνω, εἴληφα, si- 
Ane. πρόβατα, the object of εἰλήφεσαν. 

307. disceowzer, from διασώζω. 


308. ἀπεληλύϑεσαν, 2 pluperf. 3 pers. plur. from 
ἀπέρχομαι, ἀπελήλυϑα, ἀπεληλύϑειν. 

309. τί ἐπέπρακτο ἡμῖν ; what had been done by us? 
(§ 206. 2.) 
(§§ 91: 7.) 

311. εἴργαστο, he had done; from ἐργάζομαι. (88 91: 
10. {3:) 


Σ U , ’ 
ἐπέπρακτο, from πράσσω, πέπραγμαι. 
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B12. ἐάν τι ἔχωμεν, if we have any thing. (§ 214.) 
314, μὴ καταφρονήσῃς, despise not. (§ 215. 5.) 
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315. κἂν ϑάνῃ τις, even if one dies. 

316, μή μὲ ἀναμνήσῃς κακῶν, remind me not of 
(my) woes. (§ 182. N. 2.) 
from ἀναμιμνήσκω. 

318. οπύταν καιρὸς ῇ, when rt is time. (§ 214. 4.) 

322, χαλοὶ καγαϑοί, noble, worthy, excellent. 


ἀναμνήσῃς, aor. Subj. 


κἀγαϑοὶ, for καὶ ἀγαϑοί. 

823, μή μοι μέμψῃ, do not blame me. (§ 196. 2.) 
μέμψῃ, aor. mid. subj. 2 pers. sing. from μέμ-- 
φομαι. 

324, Ss from εἰμί. 
καὶ, also. 


ἔσει, fut. from eiuc. —— 
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a, what, 
λέγοιεν, said, 


325. ἐπεδείκνυεν, from ἐπιδεικνύω. 
those things which. (ἃ 150. 5.) 
not mght say. (ὃ 216. 3, 4.) 

326. παρέλαβε, from παραλαμβάνω. ὑπὸ, from. 

327. ἤρετο αὐτὸν τί πράττοι, he asked him what he 
was doing. 

328. ἔκοπτον tus ϑύρας, knocked at the gates. 

330. εἰ ξένω εἰήτην, if they were strangers. 

331. ἀπόλοιο, mayest thou perish! (§ 217. 1.) 

992, οὐκ ἄν ποτε ὃ δίκαιος ἄδικος γένοιτο, the just 
could not in any way become unjust. (ὃ 217. 2.) 


ἤρετο, 2 aor. from ἔρομαι. 


γένοιτο, 2 aor. opt. from γίγνομαι. 
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334. mui, voc. from παῖς, formed as follows; παῖς, 
παιδός, παῖδ, mot. (ὃ 38. 2.) 

335. ἕλαυνε τὸν σαυτοῦ δρόμον, go your way. 
(88 164: 140. 1.) | 

338. ὅρα, from δράω. 
σωμεν. (ὃ 214.) 

342. τις, some one. 


μὴ, lest, before ποιή- 


343. μὴ καλῶν, the same as αἰσχρῶν OF κακῶν. 

345. γνῶϑι, imperat. from γιγνώσκω. (ὃ Lie 12.) 

347. μὴ καταφρόνει, despise not. (ᾧ 218. 2.) 

348. κύσον, aor. imperat. from χυγέω. 
from δίδωμι. 

350. τοῦ νοῦ, your mind, literally the mind. 


(§ 227.) 


351. ἐπὶ ταῖς ϑύραις, at the gates. - 


δὸς, 


ἐσμέν, from 
εἰμί. 

352. εἰσίτω, imperat. 3 pers. sing. from εἔσειμι, to 
enier. 

353. μὴ λέγε τοιοῦτον μηδὲν, say no such thing. 
(8 295, Τὴ 

304. τούτου ἕνεκα, for ἕνεκα τούτου. 

355. ψῦχῆς ἐπιμελοῦ τῆς σεαυτοῦ, equivalent to 
ἔπιμε-- 


ἐπιμελοῦ τῆς σεαυτοῦ ψῦχῆς. (ὃ 140. 2.) 
ov, imperat. pass. 2 pers. sing. contracted for ἐπι- 
μελέου, from ἐπιμελέομαι. 

357. ἐροῦ, 2 aor. mid. imperat. 2 pers, sing. from 


ἔρομαι. 
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358. πάντων μάλιστα, most of all. (ὃ 171.) 

360. μέμνησο, remember; perf. mid. imperat. 2 pers. 
sing. from μιμνήσκω, μέμνημαι. (δῷ 107: 91.) 

361. αἰδοῦ, from αἰδέομαι. 

365. δέξαι, from δέχομαι. 

366. κακίας ἀπέχου. (ὃ 180.) 
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368. νομίζει τοὺς πολίτας ὑπηρετεῖν ἑαυτῷ, he thinks 
ihat the cilizens serve him. (δῷ 158. 1: 219. 1.) 
ἑαυτῷ refers to the subject of vouige. (ὃ 145.) 

369. χρεῖσσόν ἐστι κακῶς πένεσθαι, ἢ κακῶς πλου-- 
τεῖν, it rs better to be miserably poor, than to be un- 
bafally: rieho(§§ 159) No 15. 160. N. 1.) 
πλουτεῖν has the force of the nominative. (ὃ 186. 
N. 5.) 

370.: εὐ ζῇν, heme, or life.) (§.221.) 

371. ἀρετὴν ἔχειν πειρατέον, one (or we) must try to 
have virlue. ἔχειν depends on πειρατέον, which 
is equivalent to δεῖ πειρᾶσϑαι. (δῷ 162. N. 1: 219.) 

372. ἐν ἀγορᾷ, after διατρῖψαι. ἡμᾶς, the im- 
mediate object of ἠνάγκασεν. (ἢ 158. 3.) 

373. ἔφη ἀποχρινεῖσθαι, he said he should answer. 
{§ 158. 2.) 

374, ῥήτορα σὲ χρὴ καλεῖν, one (or we) must call 
you an orator. (SX 159, N. 1: 166.) 

376. τοῦτο, the object of ποιεῖν. 

377. πάντες Gorvto ἀπολωλέναι, all thought they had 
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perished. (§ 158. 2.) ἀπολωλέναι, 2 perf. infin. 
from ἀπόλλυμι. 

378. ἕτοιμος εἴη nysio Fu, he was ready to take the 
Jead., (δ. 21624 &). 219. as) 

380. οὐκ ἔξεστί μοι, Wis nol in my power, it rs not 
permitted to me, £ cannot. 

383. τῷ σοι δυκοῦσιν ἐοικέναι; what do you ane 
they look like ? τῷ, dat. from τίς. (δ 68: 196. 
1.) σοι, after δοκοῦσιν. (ὃ 196. 2.) 
you, 2 perf. infin. from εἴκω, depending on δοκοῦσιν». 

384. χωρίζεσθαι ἀλλήλων. (ὃ 180. 2.) 

385. τί σοι δοκεῖ δράσειν; what do you think he 
will do ? —— ti, after δράσειν. 

386. τὸ ποιεῖν, 56. ἐστί. (ὃ 157. Ν. 10.) 

387. εἵμαρτό μοι κλέψαι, ἐξέ was fated that I should 
steal. εἵμαρτο, plup. pass. 3 pers. sing. from 
μείρομαι. (ὃ 91.) μοι, after εἵμαρτο. (8 196. 2) 

388. σὸν ἔργον, ὥ Suc, πολλὴν ἱέναι φλόγα, τὲ is thy 
business, O torch, to emit a great flame. (ὃ 157. 
N. 10.) 

391. οἴχεσϑαι, had gone away. 

392. παρὰ τῶν ἄλλων, after λαβεῖν. 


> ’ 
EGLKE= 


οὐκέτι, SC. 
ἐλπίζω λαβεῖν. 

393. ἐδόκει ἡμῖν μὴ ἀπολιπέσθϑαι ὑμῶν, tt seemed 
safe to us not to be left behind you. 
2 aor. infin. mid. from ἀπολείπω. 
ἀπολιπέσϑαι. (ὃ 180.) 

394. ἡτις, from ὕστις. 


ἀπολιπέσϑαι, 
ὑμῶν, after 


3 lite e 
αναγκαξςει, SC. τινὰ OF με. 


τὸ σῶμα, in body. (§ 167.) 


396. γενέσϑαι, was. 
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397. ἄμεινον εἶναι, it was better. 

399, ti ἡμᾶς χρὴ ποιεῖν; what must we do? or 
what is necessary for us to do ὁ 

401. ἔφη ὀνομάζεσϑαι, he saad he was called. —— 
᾿Οδυοσεύς refers to ὁ ξένος. (ὃ 161. 1.) 

402. χλῆμα, the object of κόπτειν. 

408. εἰρήκᾶσι, have said; perf. from de, to say. 

409. Κύρῳ ἐέναι, lo go to Cyrus. (ὃ 196. 1.) 
ἱέναι, from εἶμι, to go. 

410. χρὴ αἰτεῖν, se. τινὰ, one must ask. (ἃ 158. 
N. 5.) 


U , & 3 ω. πὶ 
411. μέγιστον ἔδοξεν αὐτῷ εἶναι τὸ σῶμα. The or- 


der is, τὸ σῶμα ἔδοξεν αὐτῷ εἶναι μέγιστον. (ὃ 161. 1.) 
418. ἦλθον ἰδεῖν σε, I came to see you. (8 219. 2.) 
414. ἀδύνατος σιγᾷν, capable of keeping: silence. 
415. δέομαί σου παραμένειν. (ᾧ 158. 3.) 

416. φησὶ πένεσϑαι, he says he 1s poor. 

421. τοὺς χρηστοὺς τῶν ἀνθρώπων εὖ πράττειν ἐστὲ 
δίκαιον, tt is just that the virtuous portion of men 
should prosper. (ὃ 177. 1.) 

422, ov ὅάδιον, SC. ἐστιν, Ut is not easy. 

426. ταῦτα, the object of εὑρεῖν from εὑρίσκω. 
ἀνϑρώποις, after δυνατόν. (ὃ 200. 2.) 

428. παρὰ τοὺς νόμους, contrary to the laws. 

429. ἐπιμελεῖσθαι ϑεοὺς ἐνόμιζεν ἀνθρώπων, for ἐνό-- 


μιζε Θεοὺς ἐπιμελεῖσϑαι ἀνϑρώπων. πᾶντα τοὺς 
ϑεοὺς εἰδέναι, fOr τοὺς ϑεοὺς εἰδέναι πάντα. 

450. τὸ πεισϑῆναΐ τινας, that some people should 
have been persuaded. πεισϑῆναι, from πείϑω. 


διέφϑειρεν, imperf. from διαφϑείρω. 
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431. οὐδενὸς ἐπαίνου δοκεῖ τῷ κατηγόρῳ ἄξιος εἶναι, 
for δοκεῖ τῷ κατηγόρῳ εἶναι ἄξιος οὐδενὸς ἐπαίνου. 

432, παρεσχεύασμαι, 1 am prepared; perf. mid. 
from παρασπευάζω. (ὃ 107: 91: 10. 1.) 

433. λέγεται ᾿Αλκιβιάδην Περικλεῖ διαλεχϑῆναι περὲ 
νόμων, it is said that Alcibvades conversed with Pert- 
cles about laws. (§§ 159. 2: 195. 1.) 

435, προσελϑεῖν, from approaching. 

437. ἔφασκον ἰδεῖν, they said they had seen. 

438. ἃ, those things which. ἤϑελον, SC. ob ϑεοί. 

443. ὥστε πολλάκις ἐρωτᾷν, as to ask often. (S 220.) 
—— εἰ ἠρίστηκεν, whether he had dined. (ὃ 216. 
Ν. 5.) 

444, ὃ τι ἂν βούλῃ, SC. ποιεῖν, whatever you may 
wish to do. 


PARTICIPLE. 


445. μαϑὼν, having learned. ὑπὲρ τὰ διακόσια 
ἔτη, over two hundred years. 

446. “dar, by singing. 

449. ἥδομαι ὑφ᾽ ὑμῶν τιμώμενος, I dehght in bemg 
honored by you. (§ 222. 92, 

451. μέμνημαι ταῦτα εἰπών, I remember having 
said these words. (ὃ 222. 2.) εἰπών agrees with 


ἐγώ. 
452. τοῖς ϑανοῦσι, to those who have died, the dead. 
(§ 140. 3.) οὐδὲν, in no respect, or manner. 


453. τυγχάνει ὧν, happens to be. (ἃ 222. 4.) 
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454. τοῖς μὴ ἔχουσι, with those who had not. 

455. συνῆν ἀνθρώποις, he associated with men. 
χρωμένοις, who used, practised. 

456. ov χαλεποῦ, the same as ῥᾳδίου. 

459. εἰσπίπτον, part. neut. from εἰσπίπτω. (ὃ 222. 
2) 

461. ἐροῦντα, to say, in order to say; from εἴρω. 
(§ 222. 5.) 

467. ἀποκτενοῦσι, fut. from ἀποκτείνω. μανῶσι, 
2 aor. pass. subj. from μαίνω. (85 110: 206. N. 2.) 


- c 
εἶπεν, SC. ὁ Φωκίων. 


ἐμὲ μὲν, SC. ἀποκτενοῦσι. 

468. πεφευγὼς, 2 perf. part. from φεύγω. (δῷ 76. 
1: 11. 3: 99.) ἐπὶ φόνῳ, for murder. ; 

469. δρῦς, acc. plur. contracted. (§ 43. 1.) 
ἡμμένας, perf. pass. part. from ἅπτω, ἧμμαι, to 8οὲ on 
πὸ (3 96..2: 91) 8.1.) 

472. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ, 56. ἡμέρᾳ, but on the next day. 
(§ 201.) 

473. αὐτῶν πολεμούντων, because they were fighting. 
(9. 199. 

475. ὃ Ζρύαντος, SC. υἱός. (ϑ 140. N. 5.) 
φϑαρεὶς, 2 aor. part. pass. from διαφϑ εἰρω. 
ϑανεν, from ἀποϑνήσκω. 


συνῆλϑον, from συνέρχομαι. 


δια-- 


2 ’ 
οι71ξ-- 


A77. ἀπαλλαγεὶς, 2 aor. part. pass. from ἀπαλλάσσω. 

τῶν “Αρπυιῶν, after ἀπαλλαγείς. (§§ 180. 2: 

206. 3.) : 
419. ἧκεν, imperf. from ἥκω. 


481. τοὺς τὸν χεραυνὸν Ai κατασκευάσαντας, who 
made the thunderbolt for Zeus. 


6 
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483. μεμηνὼς, having become mad; 2 perf. part. 
from μαΐένω. 


τὸν παῖδα, his son; literally, the 
son. 


ἀπέκτεινεν, aor., not imperf. 

484. διαφϑαρῆναι, 2 aor. pass. inf. from diapde- 
ew, has τὸ βρέφος for its subject. 

487. ἐπεφρίκει 2 plup. from φρίσσω. 

489, καϑεύδοντα, while sleeping. 

490. ταῦτα, after ἀχούσας. (ὃ 179. N. 2.) —— 
κατέβη, 2 aor. from καταβαίνω. 

491. χεχλημένοι, pert. part. pass. from καλέω. 

A492, βελτίους, for βελτίονας, from ἀγαϑός, βελτίων. 


(8 58.) 


him; from σύνειμι. 


τοὺς συνόντας, those who associated with 


493. τῇ ὑστεραίᾳ, SC. ἡμέρᾳ. κατακαύσας, from 


λιπὼν, from λείπω. ἀπῇει, from 


κοτακαίω. 
ἀπειίμι. 

494, ἦσαν δεδομέναι, equivalent to ἐδέδοντο, from 
δίδωμι. (Compare S 91. 2.) 

A495. λέξοντες, to speak. (§ 222. 5.) 
σκον, what they thought. 

496. οὐδενὸς κωλύοντος, gen. absolute. 

AQT. of ἐνοικοῦντες; the inhabitants. (§ 140. 3, 
N33) 

498. οὐδένα οἷδα μισοῦντα τοὺς ἐπαινοῦντας, 1 know 
that no one hales those who praise him. (§ 222. 2.) 

499. τεχνῖταί εἰσιν oi, arlists are those who. The 


OC » F 
a ἐγίγνω-- 


logical subject of the proposition is ot ἐπιστάμενοι 


Ὁ [4 
ποιεὶν TL χρήσιμον. 
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A. 
ἀγαϑός, ἡ, ov, good. (ὃ 59. 3.) 
ἄγαμαι, τ ἡγάσϑην, ἡγασάμην, to admire. 
(§§ 118: 408, N. 1.) 
ἄγγελος, ου, 0, messenger. 
ἀγορά, ac, ἡ, market. 
ἀγοράζω, ἀγοράσω, ἡγόρασα; ἡγόρασμαι, ἡγοράσϑην, to 
buy,. UTES 
ay Beet ἀγρυπνήσω; Ἰγθύπνησα, to be τυ - 
ἄγω, ἄξω, ἦξα, ἤγαγον, ἡγαγόμην, nyo and ἀγήοχα, 
ἤγμαι, ἤχϑην, to lead: to bring. (ὃ 118.) 
ἀδελφός, ov, ὃ, brother. 
“Ἅιδης, ov, ὁ, Hades, the infernal regions. 
ἄδικος, ov, Unjust. 
ἀδύνατος, ον, impossible : incapable, unable. 
ἄδω, ἐ ἄσομαι, HOO, ἤσμαι, ἤσϑην, to sing. (ὃ 207. Ν. δ.) 
ἀεί, adv. ee 
ἀετός, OV, ὃ, eagle. 
ἀϑάνατος, ov, immortal. 
᾿Αϑῆναι, ὧν, ai, Athens, a city. (§ 47.) 
᾿Αϑηνοῖος, ov, 6, an Athenian. 
G* 
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ἀϑῦμέω, ἀϑυμήσω, ἠϑύμησα, to be dispirited. 

Aiyio Fos, ov, ὁ, AXgisthus. 

Αἰγύπτιος, ov, ὃ, an Egyptian. 

Αἴγυπτος, ov, ἡ, Egypt, a country. 

αἰδέομαι, αἰδέσομαι, ἤδεσμαι, ἡδέσϑην, ἡδεσάμην, to re- 
spect. «(88 95. N. 1: 107..N. 15.109. ΝΣῚΙΣ 
208. N. 1.) 

Αἰήτης, ov, ὃ, Axetes. 

αἰσϑάνομαι, αἰσϑήσομαι, σϑημαι, ἠσϑόμην, to per- 
ceive, to feel. (85 118: 208.) 

αἰσχύνω, αἰσχυνῶ, ἠσχῦνα, ἤσχυμμαι, to shame: to 
abuse. Mid. αἰσχύνομαι, αἰσχυνοῦμαι, ῃυχύνϑην, to 
be ashamed: to respect. (δῷ 96. 18: 206. N. 2. 

αἰτέω, αἰτήσω, ἤτησα, ἤτημαι, ἡτήϑην, to ask, seek, 
demand. (ὃ 93.) 

ἀκολουϑέω, ἀκολουϑήσω, ἠκολούϑησα, to follow. 

ἀκοντίζω, ἀκοντίσω, ἠκόντισα, to strike with a javelin. 

ἀκούω, ἀκούσω, ἀκούσομαι, ἤκουσα, ἀκήκοα, ἠκούσϑην, 
ἰο ποᾶν. (§§ 118: 207. N. 5.) 

ἀκριβῶς, adv. exactly, precisely. 

ἀκροάομαι, ἀκροάσομαι, ἠκροάσάμην, to hear, listen. 
(8 95. Ν. 3.) 

ἀλαζών, ὄνος, 0, ostentatious, boastful. 

ἀλεκτρυών, ovos, 0, ἢ, cock: hen. 

ἀληϑής, ἐς, true. 

᾿Αλκιβιάδης, ov, 0, Alcibiades. 

ἀλλήλων, of one another. (§ 72.) 

ἄλλος, ἡ, 0, Other, another. (§§ 73. 2: 33. N. 1.) 

ἅμα, adv. with, together with. ' 
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ἀμαϑία, as, ἢ, ignorance. 

ἁμαρτάνω, ἁμαρτήσω, ἁμαρτήσομαι, ἥμαρτον, ἡμάρτηκα, 
ἡμάρτημαι, ἡμαρτήϑην, toerr: ἴο miss. (§§ 118: 
2075 N. δ. 

ἀμείνων, ov, better, comparative of ἀγαϑός. (§ 59. 3.) 

2 ’ >] , 2 ’ 3 ’ > a 

ἀμελόω, ἀμελησω, ἡμέλησα, ἡμέλημαι, ἡμελήϑην, to neg- 
lect: 

» c 2 - 

ἄμπελος, οὐ; ἢ, Vine. 

ἄμφω, oiv, both. (ὃ 19. 2.) 

ἂν, adv. in any way, in some way: possibly. 
(§ 228. 2.) 

ἄν, conj. contracted for ἐάν, if; not to be confounded 
with the preceding. 

3 ’ 3 , ’ , : yy y 

ἀναβαίνω (ἀνά, βαίνω), ἀναβήσομαι, ἀναβέβηκα, ἀνέβην, 
to ascend: to mount. (δ 118: 207. N. δ:) 

ἀναγκάζω, ἀναγκάσω, ἡνάγκασα, ἠνάγκασμαι, ἡναγκά-- 
σϑην, to compel, to force: ‘ait 

ἀναϑαῤῥέω (ἀνά, ϑαῤῥέω), ἀναϑαῤῥήσω, ἀνεϑάῤῥησα, 
ἀνατεϑάῤῥηκα, to resume confidence. 

> ’ 2 7 (oles 3 ΄ 7 i DWT. > 9 

ἀναιρέω (ἀνά, uigéw), ἀναιρήσω, avethoy, ἀνήρηκα, ἀγῇῃ- 
ρημαι, ἀνῃρέϑην, to slay, kill. (8. 118.) 

ἀναμιμνήσκω (ard, μιμνήσκω), ἀναμνήσω, ἀνέμνησα, to 
remind. Mid. ἀναμιμνήσκομαι, ἀναμνήσομαι, ἄνα- 
μέμνημαι, ἀνεμνήσϑην, to be reminded of, to recol- 
lect, to remember. (ὃ 118.) 

᾿Αναξίβιος, ov, ὃ, Anaxibius. 

ἀναπαύω (ἀνά, παύω), ἀναπαύσω, ἀνέπαυσα, ἀναπέπαυ- 
κα, to cause to rest, to make rest. Mid. ἀναπαύ- 
ομαι, ἀναπέπαυμαι, ἀνεπαύσϑην and ἀνεπαύϑην, ove- 


παυσάμην, torest. (δῷ 109. N. 1: 206. N. 2.) 
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ἀναχωρέω (ἀνά, χωρέω), ἀναχωρήσω, ἀναχωρήσομαι, ἄνε- 
χώρησα, ἀνακεχώρηκα, to depart. (ὃ 207. N. 5.) 

ἀνδρεῖος, α, ov, manly, brave. 

ἄνεμος, ov, ὃ, wind. 

ἀνήρ, ἀνέρος, ἀνδρός, δ, man: husband. (ὃ 40. 2.) 

ἀνθρώπινος, 7, ον, human. 

ἄνθρωπος, ov, ὃ, ἢ, human being, man, woman. 

3 , fis , 5 , ? , > , > , 

avicow (ἀνά, ἰσόω), ανισώσω, ἀνίσωσα, ἀνισώϑην, to 
make equal. 

aye ele 3 , >» . 

ἀνίστημι (ave, ἵστημι), ἀναστήσω, ἀνέστησα, to raise, 
to rouse. Mid. ἀνίσταμαι, ἀναστήσομαι, ἀνέστην, 
to rise, to stand up. (S§ 118: 205. Ν, 4.) 

ἀνομία, a, ἢ, lawlessness, iniquity. 

ἀνόσιος, ov, unholy: wicked, criminal. 5 

3 ’ 3 ’ 3 ’ ’ 3 7 3 Π 

ἀντιτάσσω OF ἀντιτάττω (arti, τάσσω), ἀντιτάξω, ἀντέτα-- 
Eu, ἀντιτέταχα, ἀντετάχϑην, to bring against, to 
oppose. 

᾿Αντιφῶν, ὦντος, 6, Antiphon. (§ 36. R. 2.) 

ἄντρον, OV, τὸ, Cavern. 

We 

ἄξιος, α, ov, worthy. 

ἀξιόω, ἀξιώσω, ἠξίωσα, ἠξιώϑην, to deem worthy: to 
wish, desire. 

ἀξίωμα, ατος, τὸ, authority: importance, consequence. 

3 ' 2 r > ' 3 ~ 3 , 3 ᾿ 

ἀπαγγέλλω (ἀπό, ἀγγέλλω), ἀπαγγελῶ, ἀπήγγειλα, ἀπήγ- 
γελον, ἀπήγγελκα, ἀπήγγελμαι, ἀπηγγέλϑην, ἀπηγγέ- 
Any, to announce. 

3 

ἀπαλλάσσω or ἀπαλλάττω (ἀπό, ἀλλασσω), ἀπαλλάξω, 
2 2 ᾽ὔ 
ἀπήλλαξα, ἀπήλλαχα, ἀπήλλαγμαι, ἀπηλλάχϑην, ἀπηλ- 
λάγην, to deliver from. 
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ἅπας, ἁπᾶσα, ἅπαν, all, every. 

ἀπεικάζω (ἀπό, εἰκάζω), ἀπεικάσω, ἀπείκασα and ἀπή- 
κασα, ἀπείκασμαι and ἀπηκασμαι; ἀπεικασϑὴν, to 
compare to, to liken to. (ὃ 80. N. 4.) 

ἄπειμι (ἀπό, εἰμί), ἀπῆν, ἀπέσομαι, to be absent. 
(§ 118.) 

ἄπειμι (ἀπὸ, εἶμι), ἀπήειν, to go away, to depart. 
(§§ 118: 209. N. 3.) 

ἀπέρχομαι (ἀπὸ, ἔρχομαι), ἀπελεύσομαι, ἀπῆλϑον, ἀπε- 
λήλυϑα, to depart. (S§ 118: 207. N. 5.) 

ἀπεχϑάνομαι (ἀπό, ἐχϑάνομαι), ἀπεχϑήσομαι, ἀπηχϑό- 
μην, ἀπήχϑημαι, to be hated. (§§ 207. N. 6, 7.) 

ἀπέχω (ἀπό, ἔχω), ἀπέσχον, to keep off: to be distant. 
Mid. ἀπέχομαι, ἀπεσχόμην, to abstain or refrain 
from. (ὃ 118.) 

ἀπιστέω, ἀπιστήσω, ἠπίστησα, ἠπίστηκα, ἀπιστήσομαι 
(as passive), to disbelieve: to distrust : to diso- 
bey. (§ 207. N.6.) . 

ἀπό, prep. from. (ὃ 194.) 

ἀποδιδράσκω (ἀπό, διδράσκω), ἀποδράσομαι, ἀπέδρᾶσα, 
ἀπέδρᾶν, ἀποδέδρᾶκα, to run away from. (88 118: 

20%. Ν. 5.) 

ἀποδίδωμι (ἀπό, δίδωμι), ἀποδώσω, ἀπέδωκα, ἀποδέ- 
δωκα, ἀποδέδομαι, ἀπεδόϑην, ἀπέδων, to give back, 
to return, to restore. Mid. ἀποδίδομαι, ἀπεδόμην, 
to sell. 

ἀποϑνήσχω (ἀπό, ϑνήσχω), ἀποθανοῦμαι, ἀπέϑανον, 
ἀποτέϑνηκα, to die. (8 207. N. 5.) 

ἀποκρίνω (ἀπό, κρίνω), ἀπέκρῖνα, to separate. Mid. 


2 3 - > - ’ 
αἀποχρίνομαι, ἀπολρινουμαι, UMEXQLVAUNY, to answer. 
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ἀποκτείνω (ἀπό, κτείνω), ἀποχτενῶ, ἀπέκτεινα, ἀπέχτα- 
γον, ἀπέκτονα, ἀπεχτάϑην, to kill, slay. (§ 118.) 

3 , > , ΄ ? ΄ > ' > 7 

ἀπολαύω (ἀπό, λαύω), ἀπολαύσομαι, ἀπέλαυσα, ἀπολέ- 
λαυκα; to enjoy. (S$ 118: 207. N. 5.) 

? , ἢ > ΄ ' i ’ 

ἀπολείπω (ἀπό, λείπω), ἀπολεΐψω, ἀπέλιπον, ἀπολέλοιπα, 
ἀπολέλειμμαι, ἀπελείφϑην, to leave behind. Mid. 
ἀπολείπομαι, ἀπελιπόμην, to remain behind. 

ἀπόλλῦμι and ἀπολλίω (und, ὑλλῦμι), ἀπολέσω and 
ἀπολῶ, ἀπώλεσα, ἀπολωώλεκα, to destroy: to lose. 
Mid. ἀπόλλυμαι, ἀπόλωλα, to perish. (S§ 118: 
205. N. 2.) 

᾿Αἀπόλλων, wros, 0, Apollo. (8§.37. N..2: 33...N..2.) 

ἀπόπειρα, ας, 7, trial. 

ἀποστερέω (ἀπό, στερέω), ἀποστερήσω, ἀπεστέρησα, ἀπε- 
στέρηκα, ἀπεστέρημαι, ἀπεστερήϑην, to deprive of. 
(8 118.) | 

ἄπους (a-, ποῦς), ovr, οδος, footless. (§ 55.) 

wv 

ἄπτερος, ov, featherless. 

er cia t ἰς: ) : ᾿ - 

ἅπτω, ἅψω, ἦψα, ἡμμαι, 7pIny, to fasten: to kindle, 
to light, to set on fire. Aid. ἅπτομαι, ἅψομαι, 
ἡψάμην, ἡμμαις, to touch, take hold of. 

‘AouBi, ac, ἡ, Arabia, a couniry. 

2 , c . 

“Αργοναύτης, ov, ὃ, Argonaut, one of those who sail 


ed to Colchis in the ship Argo. 
ἀργός, ov, idle. 
ἀργύριον, οὐ, To, Money. 
ἀρέσκω, ἀρέσω, ἤρεσα, to please. (ὃ 118.) 
ἀρετή, ἧς, ἢ, Virtue. 
"dons, cos, 0, Ares, the god of war. 
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Agiidyn, ης, ἢ, Ariadne. 

ἀριστάω, ἀριστήσω, ἠρίστησα, ἠρίστηκα, to dine. 

ἄριστος, 7, ov, best, superlative of ἀγαϑός. (ὃ 59. 3.) 

woxE ὦ, 00x80), ἤρκεσα, to suflice, to be sufficient. 
(Ὁ. 95) Niven) 

‘Aounyn, ns, ἢ, Harméne, a city. 

ἁρμονία, ας, ἢ; harmony. 

“Aonuie, ας, ἡ, Harpy. 

“Aoraségenc, ov, ὃ, Artaxerxes. 

ἄρτος, ov, 0, bread. 

ἀρχή; ἧς, 7, beginning: government, rule. 

ἄρχω, ἄρξω, ἤρξα, ἤνχϑην, ἄρξομαι (as passwwe), to 
command, to rule. Mid. ἄρχομαι, ἄρξομαι, ἤργμαι, 
ἠρξάμην, to begin. (ὃ 207. N. 6.) 

ἄρχων, οντος, ὃ, ruler. 

ἀσέβεια, ας, 4, impiety. 

ἀσϑεγής, sc, weak, feeble: sick. 

ἀσκητός, ἡ, ov, admitting of cultivation. 

ἀσκός, ov, δ, Wine-skin. 

ἄσωτος, ov, profligate, a spendthrift. 

᾿Ιταλάντη, nc, ἢ, Atalanta. 

"Artix, ἧς, ἢ, Attica, one of the Grecian states. 

αὐτίκα, adv. immediately. 

αὐτός, ἡ, 0, self: he, she, it. (88 65: 144.) 

ἄχϑομαι, ἀχϑέσομαι, ἠχϑέσϑην, to be indignant, of- 
fended, pained. (δῷ 118: 208.) 
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| B. 

βαϑύς, εἴα, v, deep. 

βαρβαρικός, n, ov, barbaric, barbarian, not Greek. 

βασιλεία, ας, ἢ, regal authority: kingdom. 

βασίλειον, ov, τὸ, king’s palace, commonly in the plu- 
ral, τὰ βασίλεια. 

βασιλεύς, ἑως, o, king. 

βασιλεύω, βασιλεύσω, ἐβασίλευσα, βεβασίλευμαι, ἐβασι- 
λεύϑην, to be a king, to be the king of, to rule 
over. 

βελτέων, ov, better, comparative of ayadds. (ὃ 59. 3.) 

βία, ας, oD violence, force, compulsion, 

Bios, ov, ὃ, life. 

Planta, βλάψω, ἔβλαψα, βέβλαφα, βέβλαμμαι, ἐδλάφϑην, 
ἐβλάβην, βλάψομαι (as passive), to hurt, to injure. 
(§ 207. N. 6.) 

βλέπω, βλέψω, ἔβλεψα, to look at, to see. 

βοάω, βοήσομαι, ἐβόησα, βεβόημαι, to call aloud. 
($207. Ni. 5.) 

βοή, ἧς, ἢ, loud ery: squealing, as of swine. 

βοηϑέω, βοηϑήσω, ἐβοήϑησα, βεβοήϑηκα, βεβοήϑημαι, 
to assist, to help. 

βούλομαι, βουλήσομαι, βεβούλημαι, ἐβουλήϑην and ἡβου-- 
λήϑην, to will, to wish. (§ 208.) 

βοῦς, Boos, ὃ, ἡ, one of the bovine species, bull, 
cow, ox. (ὃ 43. 2.) 

Βρεττανός, ov, ὁ, Briton. 

βρέφος, eos, τὸ, babe. 
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Βυζάντιος, ov, o, Byzantian, an inhabitant ef Byzan- 
tium. 


ds 


γάλα, ἀκτος, τὸ, milk. (ὃ 36. N. 2.) 

γάμος, ov, ὃ, Marriage : nuptials. 

γείτων, ov, neighbouring, contiguous: a neighbour. 

yehaw, γελάσομαι, ἐγέλασα, ἐγελάσϑην, to laugh. 
(§§ 95. N. 1:.207. N. δ.) 

γένος, εος, τὸ, birth: race: family, lineage. 

γέρων, ovtos, ὃ, old man. 

γεύω, yevow, ἔγευσα, to make taste. Mid. γεύομαι, 
γεύσομαι, ἐγευσάμην, γέγευμαι, to taste. 

γῆ, γῆς, ἢ, earth: land. (ὃ 32.) 

γῆρας, aos, τὸ, old age. 

γίγᾶς, avtoc, ὃ, giant. 

γίγνομαν and γίνομαι, γενήσομαι, γέγονα, γεγένημαι, ἐγδ-- 
γήϑην, ἐγενόμην, to become: to be: to be made. 
(εὖ 118: 208. N. 1: 205. N. 2.) 

γιγνώσκω and γῆνώσκω, γνώσομαι, ἔγνων, EyYMKO, ἔγνω-- 
σμαι, ἐγνώσϑην, to know. (δῷ 118: 207. N. 5.) 

Τλαῦκος, ov, o, Glaucus. 

γλῶσσα, 75, ἢ, tongue. 

γονεύς, ἕως, ὃ, parent. 

Τοργών, ὄνος, ἢ, Gorgon, a fabulous monster. 

γραφή, ἧς, ἢ, indictment, legal accusation. 

γράφω, γράψω, ἔγραψα, γέγραφα, γέγφαμμαι, ἐγράφην, 
to write. 

γυγή, γυναικός, ἢ, woman: wife, (Ὁ 46. 1.) 

7 
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4. 


Δαίδαλος, ov, ὁ, Deedalus. 

δαρεικός, ov, ὃ, daric, a Persian coin. 

Δαρεῖος, ov, ὃ, Darius. 

Sac, δαδός, ἡ, torch. 

dé, conj. and: but: for. (§ 228. 2.) 

δεῖ, it behooves, one must. (§§ 118: 159. N. 1.) 

δείκνυμι and δεικνύω, δείξω, ἔδειξα, δέδειχα, δέδειγμαι, 
ἐδείχϑην, to show. (ὃ 118.) 

δεινός, ἡ, ov, terrible: skilled in. 

δειπνέω, δειπνήσω, ἐδείπνησα, δεδείπνηκα, to Sup. 

δεῖπνον, ov, τὸ, Supper. 

δείιὼω and δείδω and δίω, δείοομαι, ἔδεισα, δέδοικα, δέ- 
διὰ, to fear. (δ 118: 207. N. 5.) 

δελφίς, ἵνος, ὁ, dolphin. 

Aslgoi, ὧν, οἵ, Delphi, a city in Greece. 

δένδρον, ov, to, tree. 

δεξιός, &, ov, right, not left. 

δεξιά, ἄς, ἢ, 86. χείρ, the right hand. 

δέρας, αος, to, hide, skin. 

δέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, ἐδέχϑην, ἐδεξάμην, to re- 
ceive. (99 118 208. N. 1.) 

δέω, δεήσω, ἐδέησα, δεδέηκα, to be wanting to: to 
want, to lack. Mid. δέομαι, δεήσομαι, δεδέημαι, 
ἐδεήϑην, to need: to beg, pray. (§§ 118: 206. 
ΝΣ) 

δή, adv. now: indeed. 

δῆλος, 7, ov, evident, manifest. 
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δῆμος, οὐ, ὁ, people. 

Δημοσϑένης, eos, ὁ, Demosthenes. 

δημοτικός, ἡ, ύὑ», devoted to the people. 

dua, prep. through: on account of, for the sake of. 
(88 172: 174.) 

διαβάλλω (dui, βώλλω), διαβαλώ, διέβαλον, διαβέβληκα, 
διαβέβλημαι, διεβλήϑην, to slander, calumniate. 
(§ 118.) 

διαβατός, ἡ, 6”, passable. 

διαδίδωμι (διά, δίδωμι), διαδώσω, διέδωκα, διέδων, δια-- 
δέδωκα, διαδέδομαι, διεδόϑην, to transmit: to spread 
abroad. (ὃ 118.) 

διακόσιοι, ot, α, two hundred. 

διαλέγω (διά, λέγω), διαλέξω, to separate: to select. 
Mid. διαλέγομαι, διαλέξομαι, διείλεγμαι, διελέχϑην, to 

_ converse with: to discuss.. (ὃ 118.) 

'διανέμω (δια, νέμω), διανεμῶ and διανεμήσω, διένειμα, 
διανενέμηκα, διανενέμημαι, διενεμήϑην and διεγεμέ- 
ϑην, to distribute. (ὃ 118.) 

διαρπάζω (diet, ἁρπάζω), διαρπάσω, διαρπάσομαι, διήρ- ; 
noon, διήρπακα, διήρπασμαι, διηρπάσϑην, to carry 
off by force, to snatch away, to plunder. 
(So118-: 207. N..3:) 

διασώζω (διά, owSn), διασώσω, διέσωσα, διασέσωκας, 
διασέσωσμαι, διεσώϑην, to save, to layup. (ὃ 118.) 

διατρίβω (dia, τρίβω), τοῦτο; διέτριψα, διατέτρῖφα, 
to pass time. 

διαφερόντως, adv. differently: ΠΕ eminently, 
in a high degree. 
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διαφέρω (διά, φέρω), διοίσω, διήνεγκα, διήνεγκον, Orevy- 
γοχα, διενήνεγμαι, διηνέχγϑην, to differ, to differ 
from: to excel, to surpass. (ὃ 118.) 

διαφϑείρω (διά, φϑείρω), διαφϑερῶ, διέφϑειρα, διέ- 
φϑαρκα, διέφϑορα, διέφϑαρμαι, διερϑάρην, to cor- 
rupt: to destroy. 

διδασκαλεῖον, ov, τὸ, school. 

διδάσκω, διδάξω, ἐδίδαξα, δεδίδαχα, δεδίδαγμαι, ἐδιδά-- 
χϑην, to teach. Mid. διδάσκομαι, διδάξομαι, ἐδι- 
δαξάμην, to learn. (8 Re: ) 

δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, ἔδων, δέδωκα, δέδομαι, ἐδόϑην, to 
give. (§ 118.) 

δίκαιος, α, ον, just. 

δικαιοσύνη. ng, ἢ», justice. 

Διογένης, εος, ὃ, Diogenes. 

Διόνῦσος, ov, ὃ, Dionysus, or Bacchus, the wine-god. 

Διός, gen. of Ζεύς, Zeus. 

δίπους (δίς, ποῦς), ovy, οδος, two-footed. (§ 55.) 

διφϑέρα, ας, ἡ, hide, skin. 

διώκω, διώξω, διώξομαι, ἐδίωξα, ἐδιώχϑην, ἴο ‘pursue: 
to drive away. (§ 207. N. 5.) 

δοκέω, δόξω, ἔδοξα, δέδογμαι, to seem: to think. 
(§ 118.) 

δοῦλος, ov, 0, slave, servant. 

δράκων, οντος, ὃ, dragon. 

δράω, δράσω, ἔδρῶσα, δέδραᾶκα, δέδρᾶμαι and δέδρασμαι, 
tovdo,, (δ 95. 107. Nova) 

δρόμος, ov, ὃ, course, way. 

Δρύας, αντος, 0, Dryas. 
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τῇ 

a δρῦς, δρυός, ἢ, eak. 
δύναμαι, δυνήσομαι, δεδύνημαι, ἐδυνήϑην and ἡδυνήϑην 

and ἐδυνάσϑην, to be able, can. (ὃ 118.) 

δύναμις, enc, ἢ, power. 
δυνατός, ἡ, ov, possible: able, capable. 
δυσκολαίνω, to feel uneasy, to be discontented. 
δύο and dum, two. (ὃ 60.) 
δώδεκα, twelve. 
δωρεά, ἃς, ἢ, — δῶρον. 
δῶρον ov, τὸ, gift, present. 


Ei. 


suv, comp. if. (ὃ 228. 2.) 

ἑαυτοῦ, ἧς, of himself, of herself. (δῷ 66: 145.) 

ἑάω, ἐάσω, εἴᾶσα, εἴᾶκα, εἰάϑην, ἐάσομαι (as passwwe), 

Ato permit; to let.. (§$ 95: 80. Ν..1: 207, N. 6.) 

ἐγγύς, adv. near. 

ἐγείρω, ἐγερῶ, ἤγειρα, ἐγήγερμαι, ἡγέρϑην, to rouse, to 
raise: ἴο waken. Mid. ἐγείρομαι, ἡγρόμην, ἐγρή-- 
yoga, to rise: to awake. (δῷ 118: 205. Ν. 2: 
209, N. 4.) 

ἐγώ,1. (ὃ 64.) 

ἐθέλω, ἐθελήσω, ηϑέλησα, ηἡϑέληκα, to will, to wish. 
(§ 118.) : 

ἔϑνος, e0¢, τὸ, nation. 

εἰ, conj. if: whether. (ὃ 228. 2.) 

εἰ, μή, if not, unless. 
εἶδον, 1 saw, 2 aor. of ogaw. (ὃ 118.) 
εἰκάζω, εἰκάσω, εἴκασα and ἤκασα, εἴκασμαι and ἤκα- 
Ὲ 
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σμαι, εἰκάσϑην, to liken: to conjecture. (ὃ 80, 
N. 4.) 

εἴκοσι, twenty. 

εἴχω, ἔοικα, ἐῴκειν, to seem, to appear. (88 118: 
209. N. 4.) 

εἰμί, ἦν, ἔσομαι, to be: to exist. (8 118.) 

εἶμι, ἤειν, to go, shall go. (δῷ 118: 209. N. 3.) 

εἴργω, εἴρξω, εἶρξα, εἶργμαι, εἰρχϑην, εἴρξομαι (as pas- 
sive), to shut out: to debar: to prevent. (δῷ 80. 
IN. 4: 207. N62) 

εἶπον, I said, εἴρηκα, εἴρημαι, ἐῤῥήϑην or ἐῤῥέϑην. 
(9 118.) 

εἰρήνη, NS 7, peace. 

slow, ἐρῶ, to say, to tell. (ὃ 118.) 

sic, μία, ἕν, one. (ὃ 60.) 

sic, prep. to, into. (§ 172.) 

εἴσειμι (sic, εἶμι), εἰσήειν, to enter. (ὃ 118.) 

εἴσοδος, ov, ἢ, entrance. 

εἰσπίπτω (sic, πίπτω), εἰσπεσοῦμαι, εἰσέπεσον, εἰσπέπτω-- 
xo, to fallin. (δῷ 118: 207. N. 5.) 

stow, adv. in, within. 

ἔχ, See ἐξ. 

ἕχαστος, ἡ, ον, each, every. (§ 73. 2.) 

éxatov, hundred. 

éxet, adv. there. 

ἐκεῖνος, ἡ, 0, that: he, she, it. (δὲ 70: 149.) 

ἐκεῖσε, adv. thither. 

ἐχλείπω (ἐκ, λείπω), ἐκλείψω, ἐξέλιπον, ἐκλέλοιπα, ἐκλέ- 
λειμμαι, ἐξελείφϑην, to leave off, to omit. 
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ἐχπλέω (ἐκ, πλέω), ἐκπλεύσω, ἐκπλεύσομαι and éxndev- 
σοῦμαι, ἐξέπλευσα, ἐκπέπλευκα, tosailaway. (δ Ὁ 118: 
207. N. 5.) 

ἐλαύνω, ἐλάσω, ἤλασα, ἐλήλακα, ἐλήλαμαι, ἡλάϑην, to 
drive. (§ 118.) 

ἐλευϑερία, ας, ἢ, freedom, liberty. 

ἐλέφας, αντος, ὃ, elephant. 

“Ellas, ἄδος, 7, Greece. 

Ἕλλην, ηνος, ὃ, a Greek. 

ἐλπίζω, ἐλπίσω, ἤλπισα, Ania, to hope. 

ἐμός, ἡ, ὄν, My, mine. (δῷ 67: 146.) 

ἐμπίπλημι (ἐν, πίμπλημι), ἐμπλήσω; ἐνέπλησα, ἐμπέπληκα, 
ἐμπέπλησμαι, ἐνεπλήσϑην, to fillup. (ὃ 118.) 

ἐμπίπτω (ἐν, πίπτω), ἐμπεσοῦμαι, ἐνέπεσον, ἐμπέπτωκα, 
to fall in or upon. (ὃ 118.) 

év, prep. in, at. (§ 203.) 

ἐνγαντιόομαι, ἐναντιώσομαι, ἠναντίωμαι, ἠναντιώϑην, tO 
oppose. (ὃ 208 ) ; 

ἐναντίος, α, ov, Contrary. 

ἕνδεκα, eleven. 

ἕνεκα, prep. on account of. (ὃ 194.) 

ἐνιαυτός, OU, ὃ, year. 

ἐννέα, nine. 

ἐννοέω (ἐν, γοξω), ἐννοήσω, ἐνενόησα, ἐννενόηκα, ἐγνενόη-- 
μαι, ἐνενοήϑην, to consider. 

ἐνοικέω (ἐν, oixéw), ἐνοικήσω, ἐνῴκησα, ἐνῴκηκα, ἐνῴκη-- 
μαι, ἐνῳκήϑην, to dwell in, to inhabit. 

ἐνταῦϑα, adv. here. 

ἐντεῦϑεν, adv. hence. 
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ἐντυγχάνῳ (ἐν, τυγχάνω), ἐντεύξομαι, ἐντετύχηκα, ἐνέτυ-- 
ον. tomeet. (9S 118: 207, Noo.) 

ἐξ before a vowel, ἐκ before a consonant, prep. out of, 
from, of. (§ 194.) 

ἐξεγείρω (ἐξ, ἐγείρω), ἐξεγερῶ, ἐξήγειραγ to wake. 
(§ 118.) 

ἔξειμι (ἐξ, εἰμί), ἐξῆν, to be permitted. 

ἔξειμι (ἐξ, εἶμι), ἐξηε δι», to 80 out. 

ἐξελαύνω (ἐξ, ἐλαύνω), ἐξελάσω, ἐξήλασα, ἐξελήλαμαι, ἐξη-- 
λάϑην, to drive away from. (ὃ 118.) 

ἕξω, adv. out. 

ἑορτή, ἧς, ἡ, festival. 

ἐπαινετός, ἡ, ov, praiseworthy. 

ἐπαινέω (ἐπί, αἰνέω), ἐπαινέσω, ἐπήνεσα, ἐπήνεκα, ἐπή- 
γημαι, ἐπηνέϑην, to praise. (§ 118.) 

ἕπαινος, OU, ὃ, praise. 

ἐπειδάν, adv. when, after. (ὃ 228. 2.) 

ἐπέρομαν (ἐπί, ἔρομαι), ἐπερήσομαι, ἐπηρόμην, to ask 
further. (ὃ 118.) 

ἐπί, prep. upon. (§§ 172: 194: 203.) 

ἐπιδείκνῦμι and ἐπιδεικνύω (ἐπί, δείκνῦμι), ἐπιδείξω, 
ἐπέδειξα, ἐπιδέδειχα, ἐπιδέδειγμαι, ἐπεδείχϑην, tO eX- 
hibit. (ὃ 118.) 

ἐπιϑῦμέω (ἐπί, ϑυμός), ἐπιϑυμήσω, ἐπεϑύμησα to de- 
sire. 

ἐπιϑυμία, ας, ἢ, desire. 

ἐπικίνδῦνος, ov, dangerous. 

ἐπιμελέομαν (ἐπί, μέλω), ἐπιμελήσομαι, ἐπιμεμέλημαι, 
ἐπεμελήϑην, to care for, to take care of. (ὃ 208.) 
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ἐπιμελῶς, adv. carefully. 

ἐπίσταμαι, ἐπιστήσομαι, ἠπιστήϑην, to understand, to 
know. (§§ 118: 208.) 

ἐπιτήδειος, ov, fit: convenient: a friend. 

ἕπω, ἕψω, ἔσπον, to be occupied with. JMid. ἕπομαι» 
ἕψομαι, ἑσπόμην, to follow. (3 118.) 

ἐράω, ἐρασϑήσομαι (as active), ἡράσϑην»γ to love, to 
be passionately fond of. (ὃ 118.) 

ἐργάζομαι, ἐργάσομαι, εἴργασμαι, sloyaoDnY, εἰργασά- 
μην, to work: todo. (§§ 80. N. 1: 208. N. 2, 3.) 

ἔργον, ov, τὸ, Work, deed. 

ἐρεβώδης, ες, dark, sombre. 


᾿ ἔρημος, ov, destitute of, without. 


“Ἑρμῆς, ov, ὁ, Hermes, or Mercury. (§ 32.) 

ἔρομαι, ἐρήσομαι, ἠρόμην, to ask. (55 118: 208.) 

ἔρχομαι, ἐλεύσομαι, ἤλϑον, ἐλήλυϑα, to come: to go. 
(88 118: 208: 207. N. 5.) 

ἐρωτάω, ἐρωτήσω, ἠρώτησα, ἡρώτηκα, ἠρώτημαι, ἠρωτή- 
ϑην, to ask, to question. 

ἐσθίω, ἔδομαι and ἐδοῦμαι, ἔφαγον, ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι, 
ἠδέσϑην, toeat. (88 118: 114. Ν. 2.) 

ἑσπέρας. adv. in the evening. 

ἕτοιμος, ov, ready. 

ἕτος, £06, τὸ, year. 

εὖ, adv. well. 

εὐδαιμονίζω, εὐδαιμονίσω, εὐδαιμόνισα, to deem happy. 

εὐδαίμων, ov, happy. 

εὔδω, εὗδον and ηὗδον, εὑδήσω, to sleep. (δ 118.) 

εὐεργέτης, OV; o, benefactor. 
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εὐθύς, adv. immediately. 

εὐλαβέομαι, to be cautious: to beware. (§ 208.) ᾿ 

εὐμήκης, ες, tall. 

εὐνὴ. ἧς, ἡ, bed. 

εὐνοϊκῶς, adv. kindly. 

εὐπορέω, εὐπορήσω, εὐπόρησα, to have abundance of, 
to abound in or with. 

εὑρετής, οὔ, ὃ, inventor. 

Εὐριπίδης, ov, 6, Euripides. 

εὑρίσχω, εὑρήσω, εὕρηκα, εὗρον, εὕρημαι, εὑρέϑην, ἴο 
find. (ὃ 118.) 

εὖρος, εος, τὸ, breadth, width. 

εὐφροσύνη, ἡς, ἢ; Joy, good cheer. 

εὔχομαι, εὔξομαι, ηὔγμαι, ηὐξάμην and εὐξάμην, to pray. 
(S§ 80. N. 4: 208.) 

ἐφέπομαι (ἐπί, ἕπομαι), ἐφέψομαι, ἐφεσπόμην, to follow. 
(§§ 118.) 

ἐφίημι (ἐπί, inur), ἐφήσω, ἐφῆκα, ἐφῆν, ἐφεῖκα, ἐφεῖμαι, 
ἐφείϑην, to send against. Mid. ἐφίεμαι, ἐφήσομαι, 
ἐφείμην, to desire. (ὃ 118.) 

ἐχϑές, adv. yesterday. 

ἔχϑρα, ας, 7, enmity. 

ἐχϑρός, ἅ, ov, inimical, hostile: an enemy. 

ἔχω, ἕξω, ἔσχον, to have. With an adverb, to be. 


(§ 118.) 


ἕωϑεν, adv. in the morning. 


Ζ. 


ζάω, ζήσω, ζήσομαι, ἔζησα, to live. (89 118: 207. 
N. 5.) 
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Ζεύς, Διός, 6, Zeus, or Jupiter, the king of the gods. 
(§ 46.) 

ζηλόω, ζηλώσω, ἐζήλωσα, to envy. 

ζῶον, ov, τὸ, animal, 


Η. 


ἢ, conj. or: else. 

ἢ, con. than. 

ἡγέομαι, ἡγήσομαι, ἥγημαι, ἡγησάμην, to lead: to 
think. (ὃ 208.) 

ἡδέως, adv. pleasantly, with pleasure. 

ἤδη, adv. now: already. 

ἡδύς, εἴα, ύ, pleasant. 

ἥδω, to please, to delight. Mid. ἥδομαι, ἤσϑην, 
ησϑήσομαι (as middle), to be delighted, to delight 
in, to be pleased. 

ἥκω, ἥξω, to have come. (ὃ 209. N. 2.) 

ἤλεκτρον, οὐ, τὸ, amber. 

ἡλίϑιος, α, ov, stupid, silly. 

ἥλιος, ov, ὃ, SUN. 

ἦλος, ov, 6, nail, a peg. 

ἡμεῖς, we. (ὃ 64.) 

ἡμέρα, ας, ἢ, day. 

ἧπαρ, atoc, τὸ, liver. (§ 36. 2. (4)}.) 

“Hoa, ac, ἢ, Hera, or Juno, the wife of Zeus. 

“Ἡρακλέης, Ἡρακλῆς, ἑους, ὃ, Hercules. (ὃ 42. N. 1.) 

ἥσσων or ἥττων, ov, worse, inferior: less. Compar- 
ative of κακός, or μικρός. (ὃ 59. 3.) 


ie 2h 
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ϑάλασσα, no, ἢ, Sea. 

ϑάνατος, ov, ὃ, death. 

ϑάπτω, ϑάψω, ἔϑαψα, τέϑαμμαι, ἐθάφϑην, ἐτάφην, 
to bury. (§ 118.) 

ϑᾶσσον, adv. more swiftly, comparatwe of ταχέως. 

ϑάσσων, ov, swifter, quicker, comparative of ταχύς. 
(ὃ 59. 3.) 

ϑαυμάζω, ϑαυμάσω, ϑαυμάσομοαι, ἐθαύμασα, τεϑαύμα- 
xo, ἐϑαυμάσϑην, to wonder: to admire. (ὃ 207. 
N. 5.) 

ϑαυμαστός, ἡ, ov, Wonderful: admirable. 

ϑεα, as, ἢ, goddess. 

ϑέᾶτρον, ov, τὸ, theatre. 

Sho, θελήσω, ἐθέλησα, τεϑέληκα, ΞΞΞ ἐϑέλω. 

Θεμιστοκλέης, Θεμιστοκλῆς, ἕους, ὃ, ‘Themistocles. 
(§ 42. N. 1.) 

ϑεός, ov, ὁ, ἢ, god, goddess. 

Θέτις, ιδος, ἢ, Thetis. 

Θηβαῖος, ov, o, ἃ Theban. 

ϑήρα, ας, ἢ, chase. 

ϑηρίον, ov, τὸ, wild beast. 

Θησεύς, ἕως, o, Theseus. 

ϑητεύω, ϑητεύσω, ἐϑήτευσα, to serve. 

ϑνήσκω, τεϑνήξω, τεϑνήξομαι, ϑανοῦμαι, ἔϑανον, τέϑνη-- 
κα, to die. (88 118: 201. N. 5.) 

ϑνητός, ἡ, ov, mortal. 

ϑόρυβος, ov, ὃ, tumult, noise. ! 
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ϑυγάτηρ, ἐρος, ἢ, daughter. (ὃ 40.) 
Θυνοΐ, ὧν, οἵ, Thyni, a nation. 
ϑύρα, ας, ἡ, door. 

ϑυσία, ας, 7, sacrifice. 


5. [4 - c ee 
tatoos, ov, ὁ, physician. 

inl, ἥσω, ἧκα, ἦν, εἶκα, εἶμαι, εἴϑην, to send. (§ 118.) 
ἱκανός, ή, ov, Sufficient, enough: able, capable. 
Ἴκάριος, ov, 0, learius. 

iva, conj. that, in order that. (ὃ 228. 2.) 

ἱππεύς, ews, 0, horseman. 

ἵππος, ov, ὃ, 7, horse, mare. 

ἐσχῦρός, a, ov, strong. 

9 [4 , ’ 0 ω 

Ιωνικός, ἡ, ov, Lonic, Ionian. 


KK. 


Κάδμος, ov, 0, Cadmus. 

καϑεύδω (κατά, evdw), καϑεῦδον and καϑηῦδον and 
ἐκάϑευδον, καϑευδήσω, καϑεύδησα, to sleep. (ὃ 118.) 

καϑηλόω (κατά, ἡλόω), καϑηλώσω, καϑήλωσα, καϑήλω-- 
κα, καϑήλωμαι, καϑηλώϑην, to nail up. 

κάϑημαι (κατά, Hote), ἐχαϑήμην and καϑήμην, to sit. 
(§ 118.) 

καϑίστημι (κατά, ἵστημι), καταστήσω, κατέστησα, to es- 
tablish. Mid. καϑίσταμαι, καϑέστηκα, κατέστην, to 
establish one’s self, to be appointed. (§§ 118: 
205. N..2, 4.) 

καί, conj. and. (§ 228.) 

8 
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καινός, ἡ, ὄν, NEW. 

καιρός, οὗ, o, time, opportunity. 

καίτοι, conj. although. 

κακία, ας, ἢ, VICE. 

κακοδαίμων, ov, miserable, wretched. 

κακός, ἡ, ov, bad, evil. (8 ὅ9. 3.) 

κακῶς, adv. badly. 

καλέω, καλέσω, ἐκάλεσα, κέκληκα, κέκλημαι, ἐκλήϑην, to 
eall. (§ 118.) 

καλός, 7, ov, beautiful: good. (ὃ 59. 3.) 

κατά, prep. against: according to. (§§ 172: 194.) 

καταβαίνω (κατά, βαίνω), καταβήσομαι, καταβέβηκα, κα- 
τέβην, to descend: to dismount. (§§ 118: 207. 
N. δ.) 

καταβιβρώσκω (κατά, βιβρώσκω), καταβρώσομαι, κατα-- 
βέβρωκα, καταβέβροωμαι, κατεβρώϑην, to devour. 
(§§ 118: 207. Ν- δὴ 

καταγελάω (κατά, γελάω), καταγελάσομαι, κατεγέλασα, to 
laugh at. (§§ 95. N. 1: 207. N. 5.) 

καταγιγνώσκω OF καταγτνώσκω (κατά, γιγνώσκω), κατα-- 
γνώσομαι, κατέγνων, κατέγνωκα, κατέγνωσμαι, κατε-- 
γνώσϑην, to condemn. 

καταισχύνω (κατά, αἱσχύνω), καταισχυνῶ, κατηήσχῦνα, 
κατήσχυμμαι, to disgrace. 

κατακαΐίω (κατά, καίω), κατακαύσω, κατακαύσομαι, xOTE- 
καυσα, κατακέκαυκα, κατακέκαυμαι, κατεκαύϑην, tO 
burn up. (88 118: 207. N. 5.) 

καταλείπω (κατά, λείπω), καταλείψω, κατέλιπον, xoroAs- 


λοιπα, καταλέλειμμαι, κατελιπόμην, to leave behind. 
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καταπολεμέω (κατά, πολεμέω), καταπολεμήσω, κατεπολέ- 
μησα, to reduce by war, to conquer. 
κατασκευάζω (κατά, σκευάζω), κατασκευάσω, κατεσχεύα-- 
σα, κατεσπεύακα, κατεσκεύασμαι, κατεσκευάσϑην, tO 
construct, to make. 
καταφρονέω (κατά, φρονέω), χκαταφρονήσω, κατεφρόνησα, 
- χαταπεφρόνηκα, χαταπεφρόύνημαι, κατεφρογήϑην, χα- 
ταφρονήσομαν (as passive), to despise. (ὃ 207. 
N. 6.) 
κατηγορέω, κατηγορήσω, κατηγόρησα, κατηγόρηκα, to 
accuse. 
κατήγορος, OV, ὃ, accuser. 
κεῖμαι, κείσομαι, to lie. 
κείρω, KEQW, ἕκειρα, κέκαρμαι, ἐχάρην, to shear: to 
tear, to cut. 
Kéxgwy, ὠπος, δ, Cecrops. 
κελεύω, κελεύσω, ἐκέλευσα, κεκέλευκα, κεχελευσμαι, ἐκε-- 
λεύσϑην, to order, to command: to request. 
( 10... N.1:/109..N. 1.) 
κεγοτάφιον, ov, τὸ, Cenotaph, a monument erected to 
one who is buried elsewhere. 
κεραυνός, ov, ὁ, thunderbolt. 
Κέρβερος, ov, ὁ, Cerberus. 
κεφαλή, ῆς, 7, head. 
κηρίον, ov, τὸ, honeycomb. 
κήρυξ, ὕκος, o, herald. 
κῆτος, £0¢, τὸ, Sea-Monster. 
Κηφισσύός, ov, ὁ, Cephissus, a stream. 
κίνδῦνος, ov, ὃ, danger. 
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xtvew, κινήσω, ἐκίνησα, κεκίνηκα, κεκίνημαι, ἐκινήϑην, 
to move. 

Κλέανδρος, ov, ὁ, Cleander. 

Κλέαρχος, ov, ὁ, Clearchus. 

κλείω, κλείσω, ἔκλεισα, κέχλεισμαι and κέκλειμαι, ἐκλεί-- 
σϑὴν: to: shut.. (δ 107. N. 1: 109. N. 1.) 

κλέπτω, κλέψω, κλέψομαι, ἕἔκλεψα, κέκλοφα, κέχλεμμαι, 
ἐχλέφϑην, ἐχλάπην, to steal. (SS 207 .N.. diy.98, 
INii2: 

κλῆμα, tos, τὸ, Vine-branch. 

κοιμάω, κοιμήσω, ἐκοίμησα, to put to bed. Mid. κοι- 
μάομαι, κεκοίμημαι, ἐκοιμήϑην, to lie down, to 
sleep..($ 206. N: 2.) 

κοινωνέω, κοιγωνήσω, ἐκοινώνησα, to partake of, to 
participate in. 

Koigutadys, ov, δ, Coeratades. 

κολόύόζω, κολάσω, ἐκόλασα, κεκόλασμαι, ἐκολάσϑην, to 
punish. 

κολακεία, ας, ἢ, flattery. 

κπόπτω, κόψω, ἔκοψα, κέκοφα, κέκομμαι, ἐκόπην, to cut: 
to knock, as at a door. 

κόραξ, axos, 0, Crow. 

2001, ἧς, ἢ, lass, girl. 

κόσμος, ov, ὃ, ornament: order: the world. 

κρατέω, κρατήσω, ἐχράτησα, κεκχράτηκα, κεχράτημαι, 
ἐκρατήϑην, κρατήσομαι (as passive), to rule over: 
to conquer. 

κρέας, ατος, τὸ, flesh, meat. (ὃ 42. N. 3.) 

κρείσσων Or χρείττων, ον, better, comparative of aya- 
Gos. (§ 59. 3.) 


VOCABULARY. 89 


κρήνη, 4S, 7, fountain, spring. 

Κρήτη, ἧς, 7, Crete, an island. 

κρίνω, κρινῶ, ἔκρενα, κέχρικαγ, κέχριμαι, ἐκρίϑην, tO 
56: (9.98: Ν.. 1. 1071..Ν. 257109) Nag) 

Κροῖσος, ov, ὃ, Croesus. 

Κροτωνιάτης, ov, ὃ, ἃ Crotonian, ἃ native of Crotona. 

κρύος, E0¢, τὸ, Cold. 

κρύπτω, κρύψω, ἔκρυψα, κέκρυφα, κέχρυμμαι, ἐκρύφϑην, 
ἐχρύβην, to conceal, to conceal from. 

κτάομαι, κτήσομαι, κέκτημαι ANA ἕκτημαι, ἐκτησάμην, to 
acquire: to possess, in the perfect. (§§ 118: 
208.) 

χτείνω, UTEVO, ἔκτεινα, ἔκτονα, ἕκτανον, ἐκτάϑην, to slay. 

Κύκλωψ, ὠπος, 0, Cyclops. 

κυνέω, κυνήσομαι, ἔκυσα, to kiss. (§§ 118: 207. 
Ν. δ.) 

κύπτω, κύψω, κύψομαι, ἕκυψα, κέκῦφα, to stoop. 
(§ 207. N. 5.) 

Κῦρος, ov, ὁ, Cyrus. 

κύων, κυνός, 0, 7, dog, bitch. (ὃ 40. 3.) 

κωλύω, κωλύσω, ἐχώλῦσα, κεκωλῦκα, κεκωλῦμαι, ἐκωλύ-- 
ϑην, to hinder. (ὃ 98.) 

κώμη, ης; 7, town. 

Koos, ov, 0, a Coan, a native of Cos. 


“4. 


λαβύρινϑος, ov, ὃ, labyrinth. 

λαγώς, ὦ, 0, hare. 

«Ἱακεδαιμόνιος, ov, δ, a Lacedemonian. 
8. 


90 VOCABULARY. 


λαλέω, λαλήσω, ἐλάλησα, λελάληκα, λελάλημαι, ἐλαλήϑην, 
to talk. a 

λαμβάνω, λήψομαι, ἔλαβον, εἴληφα, ἐλήφϑην, to take. 
(§§ 118:. 207. N. 5.). 

λέγω, λέξω, ἔλεξα, λέλεγμαι, ἐλέχϑην, λέξομαι (as pas- 
sive), to say, to tell. (§ 207. N. 6.) 

λείπω, λείψω, ἕλιπον, λέλοιπα, λέλειμμαι, ἐλείρϑην, ta 
leave. 

λεπτός, ἡ, 0”, thin. 

Anya, λήξω, ἕληξα, to cease from. 

λέϑος, ov, ὁ, stone. 

λιμός, ov, ὃ, famine, starvation. | 

λογίζομαι, λογίσομαι, ἐλογισάμην, to consider. (§ 208.) 

λόγος, ov, ὃ, Word, saying: reason. 

λόφος, ov, ὃ, hill. 

«Τυδός, ov, ὃ, a Lydian. 

Avxoveyos, ov, ὃ, Lycurgus. 

λύχνος, ov, ὃ, lamp. 


iM. 


μαϑητής, ov, ὃ, learner: disciple. 

paiva, ἔμηνα, to madden. Mid. μαίνομαι, μανοῦμαι, 
μέμηνα, ἐμάνην, to be mad, (ὃ 118.) The present 
actwe waive is used only in the compound éxuaive. 

Maxedovia, ας, 7, Macedonia, a country. 

μάλα, adv. very, μᾶλλον, more, rather, μάλιστα, very 
much, most, especially. (ὃ 125. N. 2.) 

povduvea, μαϑήσομαι, ἔμαϑον, μεμάϑηκα, to learn. 
(δ 118: 207. N. 5.) 
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μανία, ας, ἡ, madness. 

μαντική, ῆς, ἢν divination, the prophetic art. 

μάντις, ewe, ὃ, diviner, soothsayer, prophet. 

Mogaday, νος, ὃ, Marathon, a place in Altica. 

Magovas, ov, ὃ, Marsyas. 

μάχομαι, μοχέσομαι, μαχοῦμαι, μεμάχημαι, ἐμαχεσάμην, 
to fight. (ὃ 118.) 

μέγας, μεγάλη, μέγα, great, large, big. (δῷ 56: 59. 

μείρομαι, ἕμμορα, εἵμαρμαι, εἱμάρμην, to obtain: it is 
fated, in the 3 pers. sing. perf. pass.; it was fa- 
ted, in the 3 pers. sing. of the pluperf. (§ 118.) 

μιελετάω, μελδτήσω, ἐμελέτησα, μεμελέτηκα, to practise, 
to study. 

μέλλω, μελλήσω, ἐμέλλησα and ἡμέλλησα, to be about, 
to intend. (§ 118.) 

μέλισσα, 15, ἢ, bee. 

μέμφομαι, μέμψομαι, ἐμεμψάμην, to blame, to find 
fault with. (§ 208.) , 

μέν, conj. indeed: on the one hand. (ὃ 228. 2.) 

Mevexgarne, soc, ὃ, Menecrates. 

μένω, μενῶ, ἔμεινα, μεμέγηκα, to remain. (§ 118.) 

μέρος, εος, τὸ, part. 

μεστός, ἡ, ov, full of. 

μετά, prep. with: after. (δῷ 172: 194.) 

μεταβάλλω (μετά, βάλλω), μεταβαλῶ, μετέβαλον, μετα- 
βέβληκα, μεταβέβλημαι, μετεβλήϑην, to change. 
( 118.) 

μεταδίδωμι (μετά, δίδωμι), μεταδώσω, μετέδωκα, μετέ- 
δων, μεταδέδωκα, μεταδέδομαι, μετεδόϑην, to impart. 
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μεταξύ, adv. between. 

μετέχω (μετά, ἔχω), μεϑέξω, μετέσχον, to partake, to 
participate in. (ὃ 118.) 

μή, adv. not: lest. (ὃ 224.) 

μηδείς (μηδέ, sic), μηδεμία, μηδέν, Not one, no one, 
none: nothing, in the neuter. 

MySocudye, ov, ὁ, Medosades. 

μήν, μηνός, ὁ, month. 

μηνύω, μηνύσω, ἐμηνῦσα, μεμήνῦκα, μεμήνῦμαι, ἐμηνύ-- 
ϑην, to announce, to declare. 

μήτε, adv. neither, nor. 

μήτηρ, ἐρος, ἢ, mother. (ὃ 40.) 

μίγνῦμι and μιγνύω, μίξω, ἔμιξα, μέμιγμαι, ἐμίχϑην, ἐμί-- 
γὴν, to mix, to mingle. 

ἡ] ϑριδάτης, ov, ὃ, Mithridates. 

Ἱμίλητος, ov, ἡ, Miletus, a city in Ionia. 

ἹΠιλτιάδης, ov, ὃ, Miltiades. 

Milwyv, ὠνος, ὁ, Milo. 

μιμνήσκω, μνήσω, ἕμνησα, to remind. Mid. μιμνήσχο-- 
μαι, μνήσομαι, μεμνήσομαι, μέμνημαι, ἐμνήσϑην, ἐμνη-- 
σάμην, to remember. (85 118: 211. N. 1: 209. 
N..4: 206. N. 2.) 

μίσέω, μισήσω, ἐμίσησα, μεμίσηκα, μεμέσημαι, ἐμισήϑην, 
to hate. 

μισϑός, ov, δ, pay, wages. 

μνάα, ας, ure, ἃς, ἢ, Mina, a coin and weight. (ὃ 32.) 

Τνημοσύνη, NS, ἥ, Mnemosyne. 

μόνον, adv, only. 

μόνος, ἡ, ov, alone. 


VOCABULARY. 93 


μόριον, ov, τὸ, particle. 

Movow, ns, ἡ, Muse. 

μὔϑολογέω, μυϑολογήσω, ἐμυϑολόγησα, to narrate. 
μυριάκις, adv. ten thousand times. 

μύριοι, on, α, ten thousand. 

μωρία, ac, ἡ, folly. 


IN. 


vol, adv. yes. 

Ἰγάξος, ov, 0, Naxos, an island. 

γαυμαχέω, ναυμαχήσω, ἐναυμάχησα, γεναυμάχηκα, to 
fight ἃ naval battle. 

ναῦς, νεώς, ἢ», Ship. (S 45. σὴ 

ναύτης, οὐ, ὃ, Sailor. 

γεανίας, οὐ, ὃ, young man. 

γεᾶνίσκος, OV, ὁ, = γδανέας, 

Neihos, ov, 0, Nile, a river. 

vexgoc, ὦ, ov, dead. 

γέμω, veuo and νεμήσω, ἕνειμα, νενέμηκα, νενέμημαι, 
ἐνεμήϑην and ἐνεμέϑην, to distribute : to pasture, 
to feed. Mid. νέμομαι, νεμοῦμαι, νενέμημαι, éver- 
μάμην and. ἐνεμησάμην, to allot to one’s self: to 
feed, to pasture. 

γέος, ας ον, new: young. 

γίκαω, νικήσω, ἐγίκησα, νενίκηκα, γνενέκημαι, ἐνικήϑην, 
to conquer. 

Nixius, ov, δ, Nicias. 

νομίζω, νομιῶ, ἐνόμισα, νενόμικα, νενόμισμαι, EVOMLGONY, 
νομιοῦμαι (as passive), to think: to consider: to 
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believe ἀπ. ($$ 102. Ν. 1: 114 Ni Τρ σον αἴ 
6.) 

γόμος, Ov, ὃ, law. 

γόος, ov, ὃ, mind. (ὃ 34.) 

γόσος, οὐ, ἢ, disease. 

γύξ, νυκτός, ἡ, night. (ὃ 36. N. 1.) 


μ- 
ee 


ξέγος, ἡ, ov, Stranger: a foreigner. 

Ξενοφῶν, wvtos, ὁ, Xenophon. (§ 36. R, 2.) 
ξύμμαχος, ov, ὃ, ΞΞ σύμμαχος. 

ξύν, prep. = σύν. 

ξυγάγω, = συνάγω. 


ἊΣ 


Ο. 


ὅ, 7, τό, the. (§§ 63: 199 -- 142.) 

ods, 708, τόδε, this. (ὃ 70: 149.) , 

odsvw, ὁδεύσω, ὥδευσα, to journey, to travel: to 
march. 

060¢, ov, ἢ, Way: road. 

᾿Οδυσσεύς, ἑως, δ, Ulysses. 

οἶδα, ἤδειν, to know. (8 118, under ἘΠ4..) 

οἰκέτης, ov, ὃ, domestic, servant. 

OLED, οἰκήσω, ᾧκησα, ᾧκηκα, ᾧκημαι, ῳκήϑην, οἰκήσο-- 
μαι (as passive), to inhabit, to dwell. (ὃ 207. 
Ν. 6.) 

οἰκία, ας, ἢ, house, dwelling, 

snobs, ov, ὃ, master of a house. 

οἰκονομικός, 7, ov, skilled in managing demesne or 
state affairs. 
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οἴομαι, οἴήσομαι, wy Fnr, to think. (§§ 118: 208.) 

οἴχομαι, οἰχήσομαι, ᾧχημαι, to go away, to be gone. 
(§§ 118: 208.) 

οἶνος, ov, o, Wine. 

legos, ov, ὃ, ruin, destruction. 

ὁλος, η, ov, whole. 

ὄμβρος, ov, ὃ, Shower, rain. 

outle@, ὁμιλήσω, ὡμίλησα, to associate with. 

ὀμνῦμι and ὀμνύω, ὀμοῦμαι, ὦμοσα, ὀμώμοκα, ὁμώμομαν 
and ὁμώμοσμαϊ, ὠμόϑην, to swear. (88 118: 207. 
Ν. δ.) 

δμοιόω, OMOLWOW, ὡμοίωσα, ὡμοίωμαι, ὡμοιώϑην, to 
liken. 

ὅμοιος, «, ov, Similar, like. 

ὄνομα, ατος, τὸ, name. 

ὀνομάζω, ὀνομάσω, ὠνόμασα, ὡνόμακα, ὠνόμασμαι, ὠνο-- 
μάσϑην, to name, to call. : 

ὅπλον, ov, τὸ, Weapon, arms. 

onotay, adv. when. 

δράω, ὄψομαι, εἶδον, ἑώρακα, ἑώρᾶμαι and ὦμμαι, 
ὥφϑην, ἴο 566. (S$ 118: 207. Ν. 5.) 

ὀργίζω, ὀργίσω, to exasperate, to render angry. 
Mid. οὀργίξομαι, ὠργίσϑην, to be angry with. 
(9 206. N. 2.) 

ὀρϑῶς, adv. rightly, correctly. 

ὄρνις, ἴϑος, 0, ἡ, bird. (ὃ 46. 2.) 

090¢, £0¢, τὸ, Mountain. 

0g6ndéw, ὀῤῥωδήσω, ὠῤῥώδησα, to fear. 

᾿Ορφεύς, sws, 6, Orpheus. 
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ὅς, ἡ, 0, Who, which. (§§ 71: 150-154.) 

ooov, adv. as, as much as. 

ὅσος, ἡ; ov, aS, as much as. (§ 73.) 

ὅστις, ἥτις, 0 τι, Whoever, he who, whatever. (§ 71. 

ort, conj. that. (§ 228. 2.) 

ov, οὐκ, οὐχ, adv. no, not. (δῷ 15. 4: 224.) 

οὐδέ, adv. neither, nor: not even. 

οὐδεὶς (οὐδέ, εἷς), οὐδεμία, οὐδὲν, NO one, not one, 
none ; nothing, in the neuter. 

οὐδεπιύποτε; adv. never in any manner. 

our, 866 ov. 

οὐρανός, οὗ, 0, heaven. 

οὖς, ὠτός, τὸ, ear. (ὃ 46. 1.) 

οὔτε, adv. neither, nor. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, this. (85 70: 149.) 

οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτοΐ, this here. (ὃ 70. N. 2.) 

οὕτως and οὕτω, adv. so, thus. (ὃ 15. 3.) 

οὐχ, 866 Ov. 

ὀφείλω, ὀφειλήσω, ὠφείλησα, ὠφείληκα, to owe. (8 118.) 

ὄφις, ews, ὃ, Snake: serpent. : 


11. 


πάϑος, 80¢, τὸ, passion. 

παῖς, παιδός, 0, 7, Child, boy, girl. 
πάλιν, adv. back: again. 

παλτόν, OV, τὸ, Javelin. 

Πάν, Πανός, ὃ, Pan, a god. 
πανοπλία, ας, 7, panoply, full armor. 
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παντελῶς, adv. entirely; completely. 

παντοῖος, α, ov, οἵ all kinds. 

παρά, prep. from: to: contrary to. (§§ 172: 194: 
203.) 

παραινέω (παρά, αἰνέω), παραινέσω, παρήνεσα, παρήνγε-- 
κα, παρήνημαι, παθηνέϑην, to advise. (ὃ 118.) 

παρακαλέω (παρᾶ, καλέω), παρακαλέσω, παρεχάλεσα, 
παρακέκληκα, παρακέκλημαι, παρεκλήϑην, to invite. 
(§ 118.) 

παραλαμβάνω (παρά, λαμβάνω), παραλήψομαι, παρέλα-- 

- βον, παρείληφα, παρείλημμαι, παρελήφϑην, to re- 
ceive from. (§§ 118: 207. N. 5.) 

παραμένω (παρά, μένω), παραμενῶ, παρέμεινα, παραμε-- 
μένηκα, to remain. 

παρασκευάζω (παρά, σκευάζω), παρασκευάσω, παρεσκεύ- 
CLO, παρεσχεύακα) παρεσκεύασμαι, παρεσχευάσϑην, 
to prepare. 

πάρειμι (παρά, εἰμί), παρῆν, παρέσομαι, to be present. 
(8. 118.) 

παρέχω (παρά, ἔχω), παρέξω, παρέσχον, to furnish. 
(§ 118.) 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all, every. 

Taoias, ov, 0, Pasias. 

πάσχω, πείσομαι, ἔπαϑον, πέπονθα, to suffer. (§ 118.) 

πατέω, πατήσω, ἐπάτησα, πεπάτηκα, to tread, trample 
upon. 

πατήρ, ἕρος, ὃ, father. (ὃ 40.) 

παύω, παύσω, ἔπαυσα, πέπαυκα, to Cause to cease, to 
repress. Mid. παύομαι, παύσομαι, πέπαυμαι, ἐπαύ-- 

9 
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Inv and ἐπαύσϑην, ἐπαυσάμην, to cease. (δῷ 109: 
Nhe ΘΟ Νὴ 

πέδον, ov, to, ground, earth. 

πείϑω, πείσω, ἕπεισα, ἕπιϑον, πέπεικανγ MEMEO MOL, ἐπεί-- 
σϑην, to persuade. Mid. πείϑομαι, πέποιϑα, ἐπι-- 
ϑόμην, to obey: to trust: to believe. (§ 205. 
2.) 

πειράω, πειράσω, ἐπείρᾶσα, to try, to prove. Mid. 
πειράομαι, πειράσομαι, πεπείρᾶμαι, ἐπειράϑην, ἐπει-- 
ρασάμην, to endeavour, to try. (S§ 95: 206. N. 
2) 

πελάζω, πελάσω, ἐπέλασα, to bring near: to approach. 

Πενϑεύς, we, 0, Pentheus. 

πέμπω, πέμψω, ἔπεμψα, πέπομφα, πέπεμμαι, ἐπέμφϑην, 
tosend. (S$ 98. N. 2: 107..N. 4.) 

πενϑέω, πενϑήσω, ἐπένϑησα, πεπένϑηκα, to lament, to 
bewail. 

πένομαι, to be poor. (ὃ 208.) 

πέντε, five. 

πεγτήκοντα, fifty. 

περί, prep. about, around: concerning. (δῷ 172: 
194: 203.) : 

Περικλέης, Περικλῆς, ἕους, ὃ, Pericles. (8 42. Ν. 1.) 

Περσεύς, ἑως, ὃ, Perseus. 

Πέρσης, ov, ὃ, Persian. 

πέτρα, ἂς, ἢ, Stone. 

Πηλεύς, ἑως, 0, Peleus. 

πίμπλημι, πλήσω, ἔπλησα, πέπληκα, πέπλησμαι, ἐπλή-- 
σϑην, to fill, (ὃ 118.) 
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πίνω, πίομαι ard πιοῦμαι, ἕπιον, πέπωπα, πέπομαι: ἐπό-- 
ϑην, to drink. (§ 118.) 

πιστεύω, πιστεύσω, ἐπίστευσα, πεπίστευκα, to confide 
in, to believe: to trust. 

πλάτανος, ov, ἢ», plane-tree. 

πλείων, ov, More, comparative of πολύς. 

πλέω, πλεύσω, πλεύσομαι, ἔπλευσα, πέπλευκα, méndev= 
σμαι, ἐπλεύσϑην, to sail. (ὃδ 118: 207. N. δ.) 

πλέως, πλέα, πλέων, full. (ὃ 56.) 

πλήν, adv. except. 

πληρύω, πληρώσω, ἐπλήρωσα, πεπλήρωμαι, ἐπληρώϑην, 
to fill. 

πλησιάζω, πλησιάσω, ἐπλησίασα, to approach. 

πλοῖον, ov, τὸ, sail, vessel. 

πλόος, ov, ὃ, Sailing. (ὃ 34.) 

πλούσιος, ct, ον, rich. 

πλουτέω, πλουτήσω, ἐπλούτησα, to be rich. 

πλουτίζω, πλουτίσω, ἐπλούτισα, to enrich. 

πλοῦτος, ov, ὃ, riches, wealth, | 

πνέω, TVEVOM, πνεύσομαι aNd πνευσοῦμαι, ἔπνευσα, πέ- 
πνευκα, to blow: to breathe. (§§ 118: 207. N. 5.) 

NOLEW, ποιήσω, ἐποίησα, πεποίηκα, πεποίημαι, ἐποιήϑην, 
to make. 

πολεμέω, πολεμήσω, ἐπολέμησα, πεπολέμηκα, ἐπολεμήϑην, 
πολεμήσομαι (as passwe), to wage war, to fight. 
(§ 207. N. 6.) 

πολέμιος, α, or, hostile, inimical: an enemy. 

πόλεμος, OV, ὃ, War. 


’ , 
πολιορκέω, πολιορκήσω, ἐπολιορκησα, πεπολιόρκημαι, ἔπο-- 
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λιορκήϑην, πολιορκήσομαι (aS passive), to besiege. ° 
(S 207. N. 6.) 

πόλις, ewe, ἢ, City: state. 

πολίτης, οὐ, ὁ, Citizen. 

πολλάκις, adv. often, many times, frequently. 

πολυμαϑής, ἐς, learned, erudite. 

πολύς, πολλή, πολύ, much, many. (δὴ 56: 59.) 

πονηρὸς, ὦ, ov, WicKed. 

πόντος, OV, ὃ, Sea, the deep. 

ποφεύω, πορεύσω, ἐπύρευσα, to make to go. Mid. πο-- 
θεύομαι, πορεύσομαι, eae. ἐπορεύϑην, to go. 

πόῤῥω, adv. far. 

πόσος, 1 ov, how much. (§ 73.) 

ποταμός, OU, ὃ, TIVEY. 

πότε, adv. when, at what time. (§ 123.) 

ποτέ, adv. ever, at any time. (§ 123.) 

ποτόν, οὔ, TO, arink, 

ποῦς, ποδός, 0, foot. (ὃ 36. 2. (5).) 

πρᾶγμα, ατος, τὸ, thing. 

πράσσω ΟΥ̓ πράττω, πράξω, ἔπραξα, πέπρᾶχα, πέπρᾶχα, 
πέπραγμαι, ἐπράχϑην, to do. (S 205. N. 3.) 

πρέσβυς, ὁ, ambassador. (ὃ 46.) 

πριαμᾶι, ἐπριάμην, to buy. (ὃ 118.) 

πρό, prep. before. (ὃ 194.) 

πρόβατον, ov, τὸ, Sheep. 

προεῖπον (πρό, εἶπον), προερῶ, προείρηκα, προείρημαι, 
προεῤῥέϑην, to foretell. (ὃ 118.) 

προλέγω (πρό, λέγω), προλέξω, προέλεξα, προλέλεγμαιε, 
προελέχϑην, to foretell. 
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Προμηϑεύς, ἑως, 0, Prometheus. 

προπένω (πρό, πίνω), προπίομαι, προέπιον, προπέπωκα, 
to drink one’s health. (ὃ 118.) 

πρός, prep. to, towards: by. (§§ 172: 194.) 

πρόσειμι (πρός, eiul), to be near. 

προσέρχομαι (πρός, ἔρχομαι), προσελεύσομαι, προσῆλϑον, 
προσελήλυϑα, to come near. (ὃ 118.) 

προσπίπτω (πρός, πίπτω), προσπεσοῦμαι, προσέπεσον, 
προσπέπτωχα, to fall at the feet οἵ, (§ 118.) 

᾿ προσποιέω (πρύς, ποιέω), to add to. JMid. προσποιέο-- 
μαι, to pretend. 

προτρέχω (πρό, τρέχω), προδραμοῦμαι, προέδραμον, προ-- 
δεδράμηκα, to run before. (δὴ 118: 207. N. 5.) 

πρῶτον, adv. first. 

πρῶτος, 7, ον, first. (ὃ 59. 3.) 

Πτολεμαῖος, ov, ὁ, Ptolemy. 

Ili Far, wvog, ὃ, Python, a fabulous serpent. 

πυνϑάνομαι, πεύσομαι, ἐπυϑόμην, πέπυσμαι, to inquire: 
to learn, to hear. (ὃς 118: 208.) 

πῦρ, πυρος, τὸ, fire. 

Πύῤῥος, ov, ὁ, Pyrrhus. 

πῶς, adv. how, in what manner. (ὃ 123.) 


P. 


60106, α, ov, easy. (ὃ 59.) 
ῥᾳϑῦμέω, ῥδαϑυμήσω, ἐῤῥαθϑύμησα, to be indolent. 
Géyxw, to snore. 
ὅεω, εἴρηκα, εἴρημαι, ἐῤῥήϑην, to say. (δ 118.) 
δητορική, ἧς, 7, rhetoric. 

95 


109 VOCABULARY. 


ῥήτωρ, ορος, ὃ, orator. 

cr cr Woe a a wore £06 

δίπτω, ῥίψω, EQOLWE, EOOTPH, ἕῤδιμμαι, ἐῤῥίῳφϑην, z ἐδί.- 
φην, to throw. 


Ps 


Σαλαμίς, ἵνος, ἢ, Salamis, an island, 

“Σαλμωνεύς, ἑως, ὃ, Salmoneus. 

σατράπης, οὐ, 0, satrap. 

σαυτοῦ, ἧς, ΞΞΞ σεαυτοῦ. 

σαφῶς, adv. plainly, clearly. 

σεαυτοῦ, ἧς, of thyself. (δὲ 66: 145.) 

σέβομαι, ἐσέφϑην, to revere, to worship. 

σελήνη, no, ἢ», Moon. 

Σεύϑης, ov, 6, Seuthes. 

σιγάω, OLY OW, σιγήσομαι, ἐσίγησα, σεσίγηκα, σεσίγημαι, 
ἐσιγήϑην, to keep silence. (ὃ 207. Ν. 5.) 

σίδηρος, ov, ὁ, 1r0N. 

οτος, ov, 0, Wheat: provisions, food, bread. 

σιωπάω, σιωπήσομαι, ἐσιώπησα, σεσιώπηκα, σεσιώπημαι, 
ἐσιωπήϑην, to keep silence. 

σκηνή, ἧς, ἢν tent. 

σός, σή, σόν, thy, thine. (δ 67: 146.) 

σοφός, ή, ov, wise. 
“Σπάρτη, ης, ἢ» τς a oily in Greece. 

στασιάζω, στασιάσω, ἐστασίασα, to be in a state of se= 
dition: to quarrel. 3 

στέλλω, στελῶ, ἔστειλα, ἔσταλκα, ἔσταλμαι, ἐστάλην, to 
send. 

στόμα, atos, τὸ, mouth, 
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lived ατος, To, army. 

sche a ov, ὃ, leader of an army, ernst 

ae as, ἢ, any 

στρατιώτης, ov, o, Soldier. 

στρατόπεδον, OY, TO, CAMP. 

στρατός, οὔ, 0, = στρατιά. 

στρέφω, στρέψω, ἕστρεψα, ἕστροφα, ἔστραμμαι, ἐστρέ-- 
pony, ἐστράφην, to turn. (ὃ 107, Ν. 6. Compare 
also § 98. N. 2.) 

ov, thou. (ὃ 64.) 

συγκαλέω (σύν, καλέω), συγκαλέσω, συνεκάλεσα, συγκέ- 
κληκα, συγκέκλημαι, συνεκλήϑην, to call together. 
(§ 118.) | 

ουλλέγω (σύν, λέγω), συλλέξω, συγνέλεξα, συνείλοχα, συνεί-- 
λεγμαι, συνελέγϑην, συνελέγην, to collect. (ὃ 118.) 

συμβαίνω (σύν, βαίνω), συμβήσομαι, συμβέβηκα, συνέ- 
θην, to happen to. (ὃ 118.) 

σύμβουλος, ov, ὃ, counsellor, adviser. 

σύμμαχος, ov, ὃ, ally. 

συμφέρω (σύν, φέρω), συνοίσω, συνήνεγκον, συγενήνοχα, 
to be of advantage, to benefit. (ὃ 118.) 

σύν, prep. with. (§ 203.) 

συνάγω (σύν, ἄγω), συνάξω, συνήγαγον, συνῆχα, συνή- 
χϑην, to gather, to collect. 

σύνειμι (σύν, εἰμί), συνῆν, συνέσομαι, to be with, 
(8 118.) 

συνέρχομαι (σύν, ἔρχομαι), συνελεύσομαι, συνῆλϑον, συνε-- 
λήλυϑα, to come or go with. (ὃ 118.) 

συνεστιάω (σύν, ἑστιάω), συνεστιάσω, συνειστέῶσα, συγϑξι-- 
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OTLEY, OVYSLOTICucl, συνειστιάϑην, to entertain a 
guest. JMMid. συνεστιάομαι, to feast together. 
(S§ 80: N. 1:95.) 

συντρίβω (σύ», τρίβω), συντρίψω, συνέτριψα, συντέτρίφα, 
συντέτριμμαι, συνετρίφϑην, συνετρύβην, Ὁ to break to. 
pieces 

Συρία, ac, ἢ, Syria, a@ country in Asia. 

συῤῥέω, (σύν, δέω), oUpgey sort and συῤῥνήσομαι, ov- 
γερόευσα, σὺν εῤῥύηκα, συν εθδύην, to flow or run to- 
ἘΠ (95 118: 207. N. 5.) 

σφόδρα, adv. very, very much. 

σχολαστικός, ov, ὃ, Scholar, learned man. 

“Σωκράτης, δος, 0, Socrates. 

σῶμα, ατος, to, body. 

σωφρονέω, σωφρονήσω, ἐσωφρόνησα, to be prudent, 
discreet, sane, sound. 

σωφροσύνη, nc, ἢ, prudence, discretion, soundness 
of mind. 


T. 


Τάρταρος, ov, ὃ, Tartarus. 

ταχέως, adv. quickly, swiftly: soon. 

ταχύς, εἴα, ὑ, quick, swift. (ὃ 59. 3.) 

az, cong. and. (§ 228. 2.) 

Τειρεσίας, ov, ὃ, Pane 

τεῖχος, ξος, τὸ, Wall, as of a fort. 

téxvoy, ov, τὸ, Child, offspring. 

τελευτάω, τελευτήσω, ἐτελεύτησα, τετελεύτηκα, ἐτελευτή-: 
ϑην, to end: to die. 
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τέμνω, τεμῶ, ἔταμον ANd ἕτεμον, τέτμηκα, τέτμημαῖι, ἐτμή-- 
ϑην, to cut. (ὃ 118.) 

zecoagic, α, four. (ὃ 60.) 

τεχνίτης, OV, ὁ, artist. 

τέχνη, NS, ἢ, art. 

Trvoc, ov, ἢ, Tenos, an island. | 

τίϑημι, ϑήσω, ἔϑηκα, ἔϑην, τέϑεικοι, τέϑειμαι, ἐτέϑην, 
to put, to place. (ὃ 118.) 

τίχτω, τέξω, τεξομαι, ἕτγεξα, ἕτεκον, τέτοχα, ἐτέχϑην, tO 
bring forth. (δῷ 118: 207. Ν, 5.) 

πίμάω, τιμήσω, ἐτίμησα, τοτίμηκα, τετίμημαι, ἐτιμήϑην, 
to honor: to worship. 

guy, ἧς, ἢ, honor: value. 

αἱ μωρέω, τιμωρήσω, ἐτιμώρησα, ἴο avenge, Mid. w- 
μωρέομαι, τιμωρήσομαι, ἐτιμωρησάμην, to avenge 
one’s self, to punish. | 

sic, tt, who, what, whick. (§§ 68: 147.) 

Τισσαφέρνης, ovs, 0, Tissaphernes. 

τοιόσδε, τοιάδε, τοιόνδε, ΞΞΞ τοιοῦτος. 

τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, Such. (ὃ 73.) 

τολμάω, τολμήσω, ἐτόλμησα, to dare. 

τόπος, οὐ, 0, place. 

τοσοῦτον, adv. SO Much. 

τοσοῦτος, τοσαὕτη, τοσοῦτο, so much. (ὃ 73.) . 

ore, adv. then, at that time. (ὃ 123.) 

Τραπεζούντιος, ov, 0, Trapezuntian, an inhabitant of 
Trapézus. : 

τρεῖς, τρία, three. (ὃ 60.) 

τρέφω, ϑρέψω, ἔϑρεψια, ἕτραφον, τέτροφα, τέϑραμμαι, 
ἐθρέφϑην, ἐτράφην, to nourish, to feed. (§ 118.) 
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τρέχω, ϑρέξομαι, δραμοῦμαι, ἔϑρεξα, ἔδραμον, δεδράμη-- 
κα, δέδρομα, ἴο run. (S 118.) 
ip ie 
τριάκοντα, thirty. 
τριήρεις, eos, ἢ, galley, trireme. 
τρόπαιον, ov, τὸ, trophy. 
τρόπος, ov, ὁ, Manner, mode: character. 
τροφή, ἧς, ἡ, food. 
τυγχάνω, τεύξομαι, ἐτύχησα, ἔτ 70)", τετειχα and τετύχη-- 
xa, to obtain: to hit: to happen. (ὃ 118.) 
τύπτω, τυπτήσιω, ἔτυψα, ἔτυπον, τέτυμμαι aNd τετύπτη- 
μαι, to strike. (ὃ 118.) 
τύραννος, OU, 0, rant, 
τὐρηποι τω; τυροποιήσω, ἐτυροποίησα, tO Take cheese. 
τυφλος; ἡ, ov, blind. 
΄ , τ ἢ , ’ 
tughow, τυφλώσω, ἐτυφλωσα, τετύφλωκα, τετυφλωμοι», 
ἐτυφλώϑην, to blind. 
, c 
τύχη, ns, ἢν fortune: fate: chance. 


L. 


ὕδωρ, ὕδατος, τὸ, Water. (8 46.) 

υἷός, ov, 0, son. (ὃ 46.) 

ὑμεῖς) you. (ὃ 64.) 

ὑμέτερῦς, a, ov, ΟὟΤ, OUTS. (8 67: 07 

ὑπείκω (ὑπό, εἴκω), ὑπείξω; ὑπείξομαι, ὕπει Sa, to yield, 
(§ 207. N. 5.) 

ὑπέρ, prep. over: for, on account of. (§§ 172: 
194.) 

ὑπ Σθ 0) γέϑης, EC, ΕΓ Ὲ great. 

ὑπηρετέω, UMNOET), OW, ὑπηρέτησα, to serve: to wait 
upon. 


VOCABULARY. 107 


ὑπισχνέομαι (ὑπό, ἰσχνέομαι), ὑποσχήσομαι, ὑπέσχημαι, 
ὑπευχέϑην, ὑπεσχόμην, to promise. (ὃ 118.) 

ὕπνος, ov, ὃ, Sleep. 

ume, prep. under: by. - (§§ 172: 194: 203.) 

c , c 7 , c ΓΟ c ῃ 

ὑποδέχομαι (ὑπό, δέχομαι), ὑποδέξομαι, ὑποδέδεγμαι, 
ὑπεδεξάμην, to receive. 

c , ς , Cae , c fs Cu tr, 

ὑποτάσσω OF ὑποτάττω (ὑπό, τάσσω), ὑποτάξω, ὑπέταξα; 
ὑποτέταχα, ὑποτέταγμαι, ὑπετάχϑην, ὑπετάγην, to 
subject to. 

c Ὁ . . 

ὑστεραῖος, α, ov, happening on the following day. 

τῇ ὑστεραίᾳ, Sc. ἡμέρᾳ, On the following day. 


ᾧ. 

φαγεῖν, from ἐσϑίω. 

Pao, φανῶ, ἔφηνα, ἔφανον, πέφαγκα, πέφασμαι; ἐφάν-- 
ϑην, to show. Mid. φαίνομαι, φανοῦμαι, φανήσομαν 
(as middle), πέφηνα, ἐφάνην, to appear. (δῷ 205. 
INE 2 = -206..N.:2.) 

gaveoos, a, ov, manifest, evident. 

φάσκω, = φημί. 

φείδομαι, φείσομαι, ἐφεισάμην, to spare. 

φέρω, οἴσω, ἤνεγκον, ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, ἠνέχϑην, to 
bring: to bear. (§ 118.) 

φεύγω, φεύξομαι and φευξοῦμαι, ἔφευξα, ἔφυγον, πέφευ-- 
va, to flee. (§ 118.) 

φημί, ἔφην, φήσω, ἔφησα, to say. (ὃ 118.) 

φϑονέω, φϑονήσω;, ἐφθόνησα, ἐφϑόνημαι, ἐφϑονήϑην, 
φϑονήσομαι (as passwe), to envy. (ὃ 207. N. 6.) 

φιλέω, φιλήσω, ἐφίλησα, πεφίληκα, πεφίλημαι, ἐφιλήϑην, 


, ee a Bey ᾿ 
108 κα ΘΟ ΒΟ Altes ete | 


φιλήσομαι (as passive), to love: to kiss. (§ 207. 

LAIN: 6.) 

Φιλήτας, ov, δ, Philétas. 

Φίλιππος, ov, o, Philip. 

φιλομαϑής, éc, fond of learning. 

φιλόπονος, oy, industrious. 

φίλος, ἡ, ov, dear: friendly: a friend. 

φιλότι μος, ov, ambitious. 

Φινεύς, ἑως, 0, Phineus. 

φλόξ, φλογός, ἡ, flame. ἱ 

φοβέω, φοβήσω, ἐφόβησα, to terrify. Mid. φοβέομαε, 
φοβήσομαι, φοβηϑήσομαι; epee ἐφοβήϑην, to 
fear. (ὃ 206. N. 2.) 

Φοινίκη, no, 7, Phoenicia, a country wn Asia. 

φοιτάω, φοιτήσω, ἐφοίτησα, to go, to frequent. 

φόνος, ov, ὃ, murder. 

φράζω, φράσω, ἔφρασα, πέφρακα, πέφρασμαι, EPQKoDyY, 
to tell. 

φρίσσω or φρίττω, φρίξω, ἔφριξα, πέφρτκα, to be rough: 
to shudder, to shudder at. 

φροντίς, Los, ἡ, Care. 

φρουρέω, φρουρήσω, ἐφρούρησα, πεφϑούρημαι, ἐφρουρή-- 
ϑην, φρουρήσομαι, to watch, to guard. (ὃ 207. 
IN.) G.) 

φύσις, swe, 7, nature. 

gin, φύσω, ἔφῦσα, ἐφύην, to produce, to cause to 
grow, to beget. Mid. φύομαι, φύσομαι, πέφῦπα, 
ἔφῦν, to grow: to be, inthe perf. and 2 aor. act. 
(S§ 118: 205. N. 2, 4.) 
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Φωκίων, ὠνος, ὃ, Phocion. 
Ὁ id ν "- 
φὼς, φωτός, τὸ, light. 


Χ. 


Χαιρεφῶν, ὥντος, 6, Cherephon. 

Χαιρώνεια, ας, ἢ, Cheronéa, a city in Greece. 

χαλεπαίνω, χαλεπανῶ, ἐχαλέπηνα, to be offended, to be 
angry with. 

χαλεπός, ἡ, ov, difficult. 

χαρίζομαι, χαριοῦμαι, ἐχαρισάμην, κεχάρισμαι; to grati- 
fy, to please. (8.114, N. 1.) 

χείρ; χειρός, ἢ, hand. (ὃ 46. 2.) 

Χειρίσοφος, ov, ὃ, Chirisophus. 

χοιρίδιον, ov, τὸ, pig. 

χοῖρος, oy, ὃ, hog. 

χόρτος, ov, ὃ, grass: hay. 

χράομαι, χρήσομαι, κέχρημαι, ἐχρησάμην, ἐχρήσϑην, to 
use. (§§ 118: 109. N. 1.) | 

χρὴ, it is necessary. (δ 118.) 

χρῆμα, atoc, τὸ, thing: money, in the plural. 

χρήσιμος, ov, usetul. 

χρηστός, ἡ, ov, good, useful. 

χρόνος, ov, ὃ, time. 

χύτρα, ας, 7, earthen pot. 

amotla, χωρίσω, ἐχώρισα, κεχώρικα, κεχώρισμαι, ἐχωρί- 
σϑην, to separate. 

χωρίον, ov, τὸ, place, country. 

10 
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ψ', 


ψεύδω, ψεύσω, ἔψευσα, to deceive. Mid. ψεύδομαι, 
ψεύσομαι, ἐψευσάμην, to lie, to tell a falsehood. 

ψήφισμα, ατος, to, decree. 

ψόγος, ou, ὃ, blame. 

ψόφος, ov, 0, Noise. 

ψυχή, ἧς; ἡ, life : 500]. 


ὦ, interj. O, oh. 

ὧδε, adv. thus, so. 

ὠκύς, εἴα, v, quick, swift. (ὃ 58.) 

ac, adv. as: that. 

we, conj. that. 

ὥσπερ, adv. as. 

wots, adv. that, so that. 

apelin, ὠφελήσω, ὠφέλησα, ὠφέληκα, ὠφέλημαι, ὠφελή--: 
Inv, ὠφελήσομαι, to benefit: to assist. (ὃ 207. 
N. 6.) 


APPENDIX. 


(SopHocies’s Grammar, ὃ 91.) 


Perfect Passwe. 


1. The perfect passive of pure verbs is inflected 
like πέπαυμαι from παύω. ‘Thus, 
Ind. 5. πέπαυμαι, πέπαυσαι, πέπαυται 
D. πεπαύμεϑον, πέπαυσϑον, πέπαυσϑον 
Ῥ. πεπαύμεϑα, πέπαυσϑε, πέπαυνται 
Inp. 8. πέπαυσο, πεπαύσϑω 
1). πέπαυσϑον, πεπαύσϑων 
P. πέπαυσϑε, πεπαύσϑωσαν or πεπαύσϑων 


Inf. πεπαῦσϑαι 


Part. πεπαυμένος, ἡ», ον 


The perfect of pure verbs which insert o before 
μαι, ται, μεϑον, μεϑα, (ὃ 107. N. 1,) is inflected like 
τετἕλεσμαι from τελέω. Thus, 

Ind. S. τετέλεσμαι, τετέλεσαι, τετέλεσται 

1). τετελέσμεϑον, τετέλεσϑον, τετέλεσϑον 

PR: τετελέσμεθα, TETELEGTE, τετελεσμένου εἰσί 
Imp. S. τετέλεσο, τετελέσϑω 

1). τετέλεσϑον, τετελέσϑων 

P: τετέλεσϑε, τετελέσϑωσαν ΟΥ̓ τετελέσϑων 


Inf. τετελέσϑαι 
Part. τετελεσμένος, ἢ, ov 
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2 The perfect passive of mute verbs in πῶ, Ba, 
gw, is inflected lie τέτριμμαι from τρέβω: that of 
xa, yu, χω, like πέπλεγμαι from πλέχω: that of ta, 
do, Iw, So, like πέπεισμαι from πείϑω. Thus, 

Ind. S. TETOLMMOL, τέτριψαι, τέτριπται, (SS ὃ: "τὴ 
1). τετροίμμεϑον, τέτριφϑον, τέτριφϑον, (S88: 11:7) 


P. τετρίμμεϑα, τέτριφϑε, τετριμμένοι εἰσί 


σ: 


πέπλεγμαι, πέπλεξαι, πέπλεκται, (δῷ 9: 7) 
πεπλέγμεϑον, πέπλεχϑον, πέπλεχϑον, (S89: 11:7) 


πεπλέγμεϑα, πέπλεχϑε, πεπλεγμένοι εἰσί 


md 


πέπεισμαι, πέπεισαι, πέπεισται, ( 10) 


πεπείσμεϑον, πέπεισϑον, πέπεισϑον 


πεπείσμεϑα, πέπεισϑε, πεπεισμένοι ELOL 
. τέτριψο, τετρίφϑω, (δῷ 8. 2: 11: 7) 

. τέτριφϑον, τετρίφϑων, (SQ 11: 7) 
τέτριφϑε, τετρίφϑωσαν OY τετρίφϑον 
πέπλεξο, πεπλέχϑω, (S§ 9. 2: 11: 7) 

. πέπλεχϑον, πεπλέχϑων, (S§ 11: 7) 
πέπλεχϑε, πεπλέχϑωσαν or πεπλέχϑων 
πέπεισο, πεπείσϑῳω, (ὃ 10) 


πέπεισϑον, πεπείσϑων, (ἢ 10) 


ag§;s 


Imp. 


nS ὦ Ss 


Ὃ Ὁ ὦ 


DP. πέπεισϑε, πεπείσϑωσαν OF πεπείσϑων 
Inf. TETVLD OD OL (S§ Tiley) 

πεπλέχϑαι (ibid. ) 

πεπεῖσϑαι (§ 10) 
Part. TETOLUMEVOS, ἢ; OP; (S 8. 1) 
πεπλεγμένος, ἡ, ov, (ἢ 9. 1) 
πεπεισμένος, ἢν ΟΝ, (8 10>) 


3. The 
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perfect passive of liquid verbs in iw, ew, 


" is inflected like ἤγγελμαι from ἀγγέλλω, and ἕσπαρμαι 


from σπείρω. Thus, 


Ind. S. 
. ἠγγέλμεϑον, ἤγγελϑον, ἤγγελϑον, (8 11) 
. ἡγγέλμεϑα, ἤγγελϑε, ἡγγελμένοι εἰσέ 


woe TS 


Ca) 


Imp. 


moa NS 


. Inf. 


Part. 


ἤγγελμαι, ἤγγελσαι, ἤγγελται 


ἕσπαρμαι: ἕσπαρσαι, ἕσπαρταιν 


. ἐσπάρμεϑον, ἔσπαρϑον, ἔσπαρϑον, (8 11) 
» ἐσπάρμεϑα, ἔσπαρϑε, ἐσπαρμένοι εἰσί 


ἤγγεῖσο, ἡγγέλϑω, (ὃ 11) 


. ἤγγελϑον, ἡγγέλθϑων, (ibid. ) 
. ἤγγελϑε, ἡγγεέλϑωσαν or ἡγγέλϑων, (ibid. ) 


ἕσπαρσο, ἐσπάρϑω, (ὃ 11) 


. ἕσπαρϑον, ἐσπάρϑων, (ibid.) 
. ἕσπαρϑε, ἐσπάρϑωσαν or ἐσπάρϑων, (ibid.) 


ἡγγέλϑαν (δ 11) 
ἐσπάρϑαι (1014,) 


ἡγγελμένος, ἡ, OY 
ἐσπαρμένος, ἡ, ον 


For liquid verbs in yw, see ὃ 107. N. 2, 3. 

As to liquid verbs in wo, their perfect passive 
cannot be formed regularly. For example, the 
perfect passive of δέμω is not δέδεμμαι, δέδεμσαι, δέ- 
δεμται, &c., but δέδμημαι, δέδμησαι, δέδμηται, &C., as 
if from dwew. (§ 118.) 
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Pluperfect Passwe. 


4. The pluperfect passive always follows the 
analogy of the perfect passive, from which it is de-_ 


rived. 


Moe row 


woe 


Ὁ ΞΟ 


THe δ ὦ 


Ὃδ ὦ 


Thus, 


\ 


, 
ἐπεπαυμην, ἐπέπαυσο, ἐπέπαυτο 


, U [4 
. ἐπεπαύμεϑον, ἔπέπαυσϑον, ἐπεπαυσϑὴν 


ie ’ U 
ἐπεπαυμεϑα, ἐπέπαυσϑε, ἐπέπαυντο 


ἐτετελέσμην, ἐτετέλεσο, ἐτετέλεστο 


. ἐτετελέσμεϑον, ἐτετέλεσϑον, ἐτετελέσϑην 


7 ’ 5) ’ ᾿ sy 
ἐτετελέσμεϑα, ἐτετέλεσϑε, τετελεσμένον NOUV 


ἐτετρίμμην, ἐτέτριψο, ἐτέτριπτο 
ἐτετρίμμεϑον, ἐτέτριφρϑον, ἐτετρίφϑην 

2 r any , 5 
ἐτετρίμμεϑα, ἐτέτριφϑε, τετριμμένοι ἦσαν 


ἐπεπλέγμην, ἐπέπλεξο, ἐπέπλεκτο 


. ἐπεπλέγμεϑον, ἐπέπλεχϑον, ἐπεπλέχϑην 


ἐπεπλέγμεϑα, ἐπέπλεχϑε, πεπλεγμένον ἦσαν 


΄ ἘΠ 
ἐπεπείσμην, EMEMELGO, ἔπεπειστο 


8 
. EMEMELOMED OY, EMEMELOT OY, ἐπεπείσϑην 


2 ’ » ΄ , Ss 
EMEMELO MED U, ἐπεπεισϑε, TLEMELOMEVOL ἦσαν 


ἡγγέλμην, ἤγγελσο, ἤγγελτο 


. ἡγγέλμεϑον, ἤγγελϑον, ἡγγέλϑην 


ἠγγέλμεϑα, ἤγγελϑε, ἡγγελμένοι ἦσαν 


La 7 
ἐσπάρμην, ἕσπαρσο, ἕσπαρτο 


’ ui 
. ἐσπάρμεϑον, tonug doy, ἐσπάρϑην 


3 , 5», By “a "τ 
ἐσπαάρμεϑα, ἕσπαρϑε, ἐσπαρμέενοι σαν 


DIRECTIONS FOR PARSING GREEK. 


I. Noun. — Substantive. Kind — Declension — 
Gender — From what — Give terminations of the 
declension, and the rule for the gender — If con- 
tracted, give the rule for contraction — If irregu- 
Jar, state in what, and give the rule — Decline it, 
and give the rules for forming the cases, ye τς 
Number and Case — Its grammatical construction 
— Rule of Syntax. Ξ 

Adjectwe. How many terminations, and of what 
Declension — From what— Degree of Compari- 
son— Compare it, and give the rule — Decline, 
and give the rules— Number, Gender, and Case 
— Agreement — Rule of Syntax. 

11. Articre. Rules for the use — Decline it— 
Number, Gender, and Case — Agreement — Rule 
of Syntax. 

Ill. Pronoun. Kind—Give all the Pronouns 
of that kind— From what— Decline it, and give 
the rules — Person, Number, Gender, and Case — 
Dependence or Agreement — Rule of Syntax. 

IV. Vers. Kind, whether Pure, Mute, Liquid, 
Contract, or in «i: — From what Simple Present, 
and what Present in use — Conjugate it by giving 
the Present in use, Fulure Active (if in use, if not, 
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Future Middle), Perfect, and Aorist. If more 
than one Future, Perfect, or Aorist is in use, give 
both; and when the 2 Future, 2 Perfect, or 2 Aorist 
is mentioned, state it as the 2d. And if the verb 
be Passive or Middle, conjugate it also in that 
Voice — Voice, Mood, Tense. Form the Tense 
back to the Simple Present, with all the rules for 
each change, for the Augments and Euphonic 
Changes — Synopsis, by giving the first person 
of the Indicative, Subjunctive, and Optative, the 
second person of the Imperative, and the Infinitive 
and Participle — Inflect the Tense, and give rules 
for the Terminations and Connecting Vowels, 
Number, and Person— Agreement and Depend- 
ence, with the rules of Syntax for both. 

V. Parricipte. Parse it like a verb as far as 
through the Synopsis, and then ‘form the Root of 
_ the Participle, giving the rule applicable, and then 
form the nominative case — Tell after what declen- 
sions it is inflected — Inflect it— Number — Case— 
Gender — Agreement, with the rules of Syntax, both 
for the Agreement and the use of the Participle. 

VI. Apvers. Degree of Comparison — Com- 
pare it, and give the rule — What it modifies (or 
limits) — Rule. 

VII. Preposirion. Give the word and Case by 
which it 15 followed. Ἵ 

VIII. Consuncrion. Give the words or Propo- 
sitions which it connects. 

IX. Inrersection. Define it. 
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